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KA3AFBIJIIIBIH / KAZENGLISH / KASUHT JIUII:
COIIMOJIMHIT BUCTUUYECKHUH U DTHOKYJIbTYPHBIA ®PEHOMEH

DYHKYUOHUPOBAHUE AHSTUTICKO20 S3bIKA, KOMOPWBIlL Ce200HS PACCMAMPUBAEMC KAK IUHe8A
@panka, paree npuseno K e2o 2100anNbHOU UHMEHCUBHOU A3bIKOBOU ousepcuduxayuu, oaiee — K
cozoanuto konyenyuu World Englishes Paradigm (mepmunonocus b. Kaupy). Oouaxo o kazaxckom
sapuanme anenutickoeo szvika — Kazenglish / Qazenglish (30ecvy axyenm na namunuye), a mounee
Kazakh (Qazaq) English — ne umenoco cronvko-nubyov 3nauumvix ucciedosanuil, pasHo Kax u
UCCTIe008aHUIL O NCeBOOOUANEKMe KA3axcKo2o sA3vika Kazagvlnuwln (30ech akyeHm Ha Ka3axckou

164


https://rrlinguistics.ru/en/
https://doi.org/10.59102/kufil/2026/iss2pp164-182

1. Vonuxanos ateiaarsl KY xa6apuisicel. ®uionorus cepusicel. Ne 2 2026 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Bectauk KY numenn 1. Yamuxanosa. Cepust ¢punonorudeckas. Ne 2, 2026 Philological Series. Ne 2, 2026
ISSN 2788-7979 (online)

epaguxe). /[ns pycckozo azvika ucnonvzyemcs mepmur Kasunenuw (na xupunnuye). Umenno smo
NON0MHCEeHUE A3LIKOBOU CUMYAYUU O KOHMAKMe KA3aXCKO20 U AH2IUUCKO20 A3bIKO8 8 KA3AXCMAHCKOM
AZIKOBOM NPOCMPAHCMEE AGIAENCL OCHOBHOU NPEONOCHLIKOU OJisi HACMOosiwe20 ucciedosanus. Llenw
pabomwi: 1) Kpumuueckuil aHAIU3 3apyOelCHOU U OMEeYeCMBeHHOU HAYYHOU JIUMepPamypvl O
BAPUAHMAX AHSIULICKO20 A3bIKA, 2) kKpamKkoe onucanue ocobennocmeti Kazenglish kax nokanrvnozo
gapuanma aueaulickoeo A3vika u  Kazazvlmuvin Kaxk ncegdoouanekme KA3axcKko2o A3bIKA 6
pesyivmame MHO20IEMHe20 83AUMOOCUCTBUS KA3AXCKO20 U AHSTUICKO20 A3bIKO8 8 A3bIKOBOM (Ou-,
NOAUNUHSBANIHOM) U  DMHOKYIbMYpHOM npocmpancmee Kasaxcmana. Kpumuueckuti ananus
HAYYHOU JUMepamypvl O 6aApUAHMAX AHIIULCKO20 s3blKa (pesyrbmam 1) nokaszan, umo Hu 6
Kazaxcmane, nmu 3a pybesxcom Kazunenuws pamnee ne cmanosuics npeomemom OmoOeibHO20
(Ouccepmayuonno2o, MoHoepaguueckoco) ucciedosanus. Aemopvi 060cHO8AIU  OehuHuyUU
mepMmunoe «ncegdoouanexkmy, «Kazasvinuvin (kazaxcrkas epagpuxa) / Kazenglish (ramunuya) unu
Qazenglish (8 cssa3u ¢ nocmenennvim nepexooom Kazaxcmana wna namunuyy) / Kazunenuw
(kupunnuya)» (pezynomam 2). Takoice onucauvl neKkcuueckue, cpammamuieckue, ponemudeckue
0COOeHHOCMU (heHOMeHa KaK NOKANbHO20 BAPUAHMA AHEIULICKO20 A3bIKA U KAK NCe8000UAIeKma
KA3axXCKO20 A3bIKA; 0003HAUEHbl €20 XAPAKMEPUCTUKU HA YPOBHE A3bIKA, 8 COYUOTUHSBUCTNUYECKOM
pakypce u 3MHOKyIbmMypHom noae (pesyromam 3). Ilonyuennvie pezyiomamovl nHOOmMEepOunU
AKMYanbHOCMb U HOBU3HY HACMOAWE20 UCCLe008AHUsL, KOMOPOe MOMCem GHeCmuU ONnpeoesieHHblll
exnao 6 pazeumue konyenyuu \World Englishes Paradigm, coyuonunesucmuxy, meoputo u npakmuxy
MENHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU, MeopUl U NPAKMUKY Nepesood.

Kniouesvie cnosa: Kazazvimuwin, Kasunenuw, Kazenglish / Qazenglish, Kazakh (Qazaq)
English, sapuanmonocus, World Englishes Paradigm, nceedoouanekm, s:361K0801U 6apUAHM

Ouesuonoe — 3mo mo, ye2o0 HUKmMo He 8UOUM,

nOKa Kmo-HubyOb He 8bIpaA3UM €20 HAUnpPoCmeuuum cnocooom
JlxeOpan Xamwib [[xedbpan

«IIpopok», 1923

OCHOBHBIE ITOJIOXXEHUA

I'moGanm3anust aHTIMHACKOTO S3bIKa, KOTOPBIM CETOIHSI paccMaTpUBAETCs Kak JUHTBa (paHka,
paHee MpuUBeNa K €ro MHTEHCUBHOM SA3BIKOBOM NMBEpCHUPUKALMU. ITO OTPaXKeHO B paboTax Kak
3apyOexXHBIX, TaK U (B €IMHUYHOM cCIlyyae) OTEUECTBEHHBIX HccienoBatenei: B Poccuu — T. M.
Bensieroit u . A. Tloramosoii (1961), 3. I'. ITpormmuroi (2010, 2012, 2014, 2015, 2017, 2018, 2020,
2022), O. A. YxoBoit (2006, 2008, 2009, 2010, 2011, 2013, 2018, 2017), A. A. Pusnunoi (2011,
2014, 2016, 2017, 2020); zapybexncve (CHIA u EBpona) — b. Kaupy (1965, 1985, 1986, 1990, 1992,
1996, 1997, 1998, 2009, 2017), O. naiigepa (2003); B Kazaxcmane — A. P. CynbkapnaeBoit (2012,
2017-2026). Drta s3pIkoBast AuBepcudUKAIS, HAYABIIASCS 33JI0JIT0 10 (HOPMHUPOBAHHS HAYIHON
napaJurMbl, BIIOCIECTBUH MpuBena k cozmanuto koumeniuu World Englishes Paradigm (B paborax
3.I". IIpommHoit Ha PYCCKOM SI3BIKE — KOHMAKMHASL 8APUAHMOI02US AHTITUUCKOTO S13bIKa). AKTUBHOE
WCIONIb30BaHNE TaKUX TMOHATUH M TEPMHUHOB, KaK s3bIKOBOU GAPUAHM, OUANEKM, COYUOJIeKM,
IMHONIEKM, AKpoIeKm, Me30/leKm, Oasuiekm U psafa OpYyTrux J1eKmos, TOATBEPKIAI0T YCTOMUUBBINA
HAy4YHBI MHTEpEC K JaHHOW HMCCIEAOBAaTEIhCKON 00NAacCTH M €€ aKTyaJbHOCTh B COBPEMEHHOM
HayYHOM IPOCTPAHCTBE.

B kazaxcTaHCKOM Hay9HOM MTPOCTPAHCTBE 3Ta TEOPHs ObLIIa OTMMCAHA JISI SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB
Ka3axCKOT0 M PYCCKOTO s3bIKOB B pabotax J.J[. Cyneiimenosoii (2005, 2010), XK.C. CmarymnoBoi
(2005, 2021) [1]. Oanako, mo MHEHHIO aBTOPOB, 10 2017 roga B Kazaxcrane He MMEIOCH CKOJBKO-
HUOY/Ib 3HAYMMBIX HCCIICIOBAHUN O Kazaxckom eapuanwme auenutickoeo sizbika — Kazenglish
(Qazenglish), paBHo kak u UccaeOBaHUM O ncesdoouaiekme (MHEMOM AHATICKTE Ka3aXCKOTO SI3bIKa)
Kazarputiisia. IMEHHO 3TO MOJIOKEHHE S3bIKOBOM CUTYaIIMU O KOHTAKTE Ka3aXCKOT0 M aHTJIMHACKOTO
S3BIKOB B Ka3aXCTAHCKOM SI3BIKOBOM ITPOCTPAHCTBE SIBJISCTCS OCHOBHOHM IMPEAITOCBIIKON IS
HACTOSIIETO UCCIIEAOBAHMUS.
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Crout ormerutb, uro Teopust World Englishes Paradigm, pa3paborannas bpamkem Kaupy,
MOJIHOCTBIO chopMupoBaiach ToIbKO B 1980-x rT. (x0Ts ¢ 1965 r. OH IIHCa)I ¥ TOBOPHII O BapUaHTaX
AHTJIMICKOTO SI3bIKA KaK 0co00M moste Jyutst uccieaoanus) [1, 209-212]. YdeHbIi BEIIBUHYJ TEOPHUIO
«mpex Kpy2o6», TAE «BHYTPEHHHH Kpyr» — HOPMOOOECIEUMBAIOIINN, «BHEIIHUNA Kpyr» —
«HOPMOPA3BUBAIOIIMI» U «PACIIUPSIONINICS KPYTr» SBISIETCS «HOPMO3aBUCHMBIM» [2, 209-212].
BapuaHTsl nocieqHero npoxoaT ABa U3 MSTH 3TAllOB Pa3BUTHUS, & UMEHHO — HK30HOPMAMUGHYIO
cmabunuzayuro W Hamueuzayuro. IK30HOPMATHBHas CTaOWJIM3alUsl MpPEJCTaBiIsieT coOoi
YKPEIUIEHUE HOpPM A3BIKAa-METPOIIOJIMM, B TO BpEMs KaK HATUBU3aLUs SBJIAETCS aKTHUBHOMU
TpaHchepeHIuei YepT JoKaabHOro s3bika [3, 233-281]. «Pacwupsrowutics kpye» TpeacTaBiIcH
CTpaHaMHM, B KOTOPbIX BHUMAaHHE YAENAETCS H3YUYEHUIO AHIVIMMCKOrO s3bIKa KakK CpPEICTBY
MeXIYyHapOAHOI0 00ILeHNs1, Ha0ro1aeTcs Bce 0oibliiee MPOHUKHOBEHUE S3bIKa B PA3IMYHBIE CPephl
MOBCETHEBHON JKW3HU, BKIJIIOYAs JIEJIOBYIO WM JHYHYIO KoMMyHHKanuioo, CMU, kunemarorpad,
MY3BIKY, HAIIHOHAIbHYIO KYJIbTYpPY, YPOBHU 00pa30BaHUs, MOJUTUKY, SKOHOMHUKY, TYpuU3M U 1p. B
pabore «KoHTakTHasi BapHaHTOJIOTUSI aHTIIMUCKOro si3bika. IIpodnemsr Teopun» 3. I'. Ilpommna
(2020) onpenenser BapHaHT fA3bIKA KAK «... 0coboe A3blK0goe 00pazosaHue, xapakmepusyrueecs
cneyugpuueckumMu Yepmamu 6 pe3yibmame GAUAHUAL ABMOXMOHHO20 A3bIKA U  OMPANCEHUS
ABMOXMOHHOU KYIbMYPbl U UMeroujee CoyuoauHesucmudeckyio npupooyy (4, 148]. Ucnonbzyrores
TakMe TEPMUHBI, KaK 21yOUHA pAcnpocmpaHenus A3blka U OUanasoH A3vlka Al TOro, 4TOObI
OXapaKTepU30BaTh PACIPOCTPAHEHUE aHTIIMHCKOTO SI3bIKA B TOM MJIM MHOM peruoHe mupa. CoriacHo
teopun Kaupy, CyllecTBYIOT HayuoHanvHble, a TAKXKE pecUOHANbHblE U JIOKAIbHble BapuaHThl. B
HameMm ucciaenoBanun Kazenglish npencrasisercst ckopee 10KaibHbiM 8apuUaHmoM, TOCKOIbKY €ro
dbyHKIIMOHUpOBaHKE (B OONBINEH CTEIICHH) OTPAHUYCHO TEPPUTOPHATBHO.

OcTaHoBUMCS Ha psJie IPUMEPOB 8APUAHMOE AHTIUICKOTO S3bIKa C TeM, YTOOBI TOKa3aTh UX
(GyHKIMOHUPOBAaHUE, H3YYEHHOCTh, pacipocTpaHenue. Tak, B Poccuu, HECMOTpPS Ha HEYTUXAOIIUE
CIIOPBI O COOCTBEHHO CaMOM TepMHUHE (HE/KOPPEKTHOCTb, AeuHHUIINU, ucTopus), Tepmur Runglish
(Russian English, Ruglish, Russlish) y»xe nmosmy4ni mmmpokoe pacnpocTpaHeHUE KaK B HAYYHOM, TaK
U B oObiieHHOM obuxome [5, 335-338]. Bapuwant Runglish cdopmupoBancs B pesyibrate
B3aMMOJICHCTBHS PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB; HanOoJiee akTUBHO (DYHKIIMOHHUPYET B chepax
npodeccnoHanbHOM KOMMYHHKAINH, HAyKH, HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHM, OU3HEca U1 MacCOBOU
KyabTypbl. C COLMOJIMHTBUCTHYECKOM Touku 3peHust Runglish orpaxaer mporecchl s3bIKOBOIA
UHTEep(hEPEHIH, KOJOBOIO MEPEKIIOUEHHUs] M 3aUMCTBOBaHMS, a TaKXKe CIYXUT HHIUKATOPOM
BKJIFOUEHHOCTH PYCCKOA3BIYHOTO COOOILIECTBa B IIOOATBHOE AHIJIOSI3BIYHOE IMPOCTPAHCTBO [4].
Hcnons3oBanue Runglish yacto koppenupyeT ¢ HHANBUAYAIbHBIMU U COI[MATBHBIMHU TTApaMeTpaMu
TOBOPSILKX: YPOBEHb 00pa3oBaHus, MpoQeccuoHaNbHAas IPUHAIIEKHOCTh, BO3PACT, @ TAKXKE MOXKET
BBITIONHSATH MPAarMaTHYECKyI0 U UICHTU(UKAIMOHHYIO (DYHKIIUH.

OpnHako Ha HavyaJIbHOM 3Tane JaHHbIA (PEHOMEH ellle He UMEeJ YCTOSBILIErocsi HAaMMEHOBaHMUSI.
Tepmun Runglish moxyumn pacnpocTpaneHre Mocie HHTEPBBIO POCCHIICKOr0 KocMoHaBTa Ceprest
Kpukanésa B 2000 rogy o ToM, 4TO 4jieHbl 3KUNaka MexXIyHapoIHONH KOCMUYECKON CTaHLIMU B MX
npopecCHOHATbHON M TOBCEAHEBHOM KOMMYHHUKAIMM HCIHOJIb30BAJIM CMEIIEHHE PYCCKOTO U
AHTJIMIICKOTO SI3BIKOB. DTO S3BIKOBOE coveTaHue Obulo 0003HaueHo kak Runglish, odunmansHo
BKJIIOYEHO B IEpPEYEHb S3BIKOB JUISI MEXIYHAapOJAHOM KOCMMYECKOW CTaHIMM, U [0 CHX IOp
npumensercs Ha 6opty MKC [6, 796]. BmecTe ¢ TeM, B COBpEMEHHOM PYCCKOS3BIYHON TUHTBUCTUKE
OTCYTCTBYET €IMHOE U 00LIenprHsATOe onpeeieHue noustus Runglish. IuckyccrnonnsiM ocraercst
BOIIPOC U O €ro CTaTyce: paccMaTpHUBAaeTCs JIM OH KaK 8ApUaHm pyccKo2o A3blKd C BKIOYEHHEM
AHIIMACKUX JIEKCHUYECKUX DIIEMEHTOB, JHOO KaK GaApUAHmM AHAUNCKO20 A3bIKA, TOJABEPTIIMNACS
TpanchopmaIusIM o BO3JEHCTBHEM PYCCKOTO (B YaCTHOCTH, TOCPEACTBOM MOPGOIOTHIECKOM
TpaHcdopmanuu Mo HopMam pycckoro si3sika) [4, 335-338].

B I'epmanuu Denglish npencrasniser coboii popMy SI3BIKOBOTO CMEINICHHUS, 00YCIOBICHHYIO
aKTHUBHBIM TPOHUKHOBEHHWEM aHTJMICKOM JIEKCMKM B HeMeukuid s3blk [7]. OH Xopoluo
pacnpocTpaHeH B cepax SKOHOMHKH, peKJIaMbl, HU(PPOBBIX TEXHOJIOTUN U MOMYISIPHOMN KYJIbTYpPHI.
C coumonuHrBUCTHYECKOM Touku 3peHust Denglish Hepeako ctaHoBUTCS 00BEKTOM OOIIECTBEHHBIX
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U HOPMATUBHBIX JUCKYCCHH, OTpa)kass NPOTUBOPEYHE MEXIY S3BIKOBBIM IypU3MOM U
nparMaTHYeCKUMH MOTPEOHOCTAME COBpEeMEHHOI KommyHuKaruu [ibid.].

[Mpumeuarensho, uto B ['epmanuu u Kiezdeutsch sBasiercss 0co0oit  pa3sHOBHIHOCTHIO
TOPOJACKOTO COLIMOJIEKTa, CPOPMHUPOBABLIETOCS B MOJIOJCKHON cpelie KPYIHBIX TopojaoB [8, 274-
277]. B otimume ot Denglish, Kiezdeutsch Bkirouaer sieMeHTHI HE TOJIBKO aHTJIHICKOrO, HO H
TYPELKOro, apabCcKoro u APYruX A3bIKOB UMMHIPAHTCKUX c0o00mecTB. C COIMOIMHTBUCTHYECKON
MO3UIIMKM JaHHBIA (EHOMEH MpPEACTaBIAET COOOW NPHUMEpP HOBOW YpPOAHUCTHYECKOHM S3BIKOBOM
HOPMBI, OTPAXKAIOLIEH COLMAIBHYIO CTPATH(PHUKAINIO, STHUYECKYIO TPUHAJIC)KHOCTD U TPYNIIOBON
conuaapusm. Kiezdeutsch BeimosHsieT BXXHYIO HACHTH(PUKAMOHHYIO (GYHKITHIO M 4aCTO CTAHOBUTCS
00BEKTOM CTUTMATH3aLUK B 00IIeCTBEHHOM Auckypce [ibid.].

B CIIIA u crpanax Jlatunckoit Amepuku Spanglish ssistercst ogHol 13 HanboJIee 3YUYECHHBIX
rHOpUIHBIX (POpM aHTIHMIICKOTO s3bIKa U (HOpMUPYETCS B YCIOBHAX YCTOWYMBOIO OMIIMHTBH3MA
MCITAaHCKOTO U aHTJIMICKOTO s1361K0B. Jli1st Spanglish xapakrepHpl akTHBHOE KOIOBOE MEPEKITIOUYCHHE,
CMELIeHHEe MOP(POCHMHTAKCUYECKHX CTPYKTYp M TUOpUAHBIE JeKkcudeckue eauHuipl. C
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW TOYKM 3pEHUS HaHHBIH (EHOMEH OTpa)KaeT CIOXKHYIO SI3BIKOBYIO U
KYJIbTYPHYIO HJIEHTUYHOCTh OWJIMHIBaJIbHBIX COOOILIECTB U BBICTYNAET CPEACTBOM BBIPAXKEHUS
STHUYECKON MPHUHAJIC)KHOCTH, COLMABHOM CONMIAPHOCTH M CONPOTUBICHUS aCCUMUIISIIUOHHBIM
nporeccam [9, 51-61].

B Snonuu Japlish chopmupoBaicst B pe3ysbraTe BIMSHHS aHIHHCKOTO A3bIKA HA SITTOHCKUN 1
LIMPOKO IPEACTABIEH B pEKJIaMe, MAacCOBOM KyJbType, MOJE M MOJIOJIEKHOM KOMMYyHUKanuu. B
MOBCEIHEBHOM 00IIeHIH 371eMeHThI Japlish BRIMOMHSAIOT CHMBOIMYECKYIO (DYHKITHIO, ACCOIIUUPYSICH
C COBPEMEHHOCTBIO, TJI00aJbHOCTBIO M TpecTikeM. ['onoBaueBa (2004) yka3pIBaeT, 4TO «4acTo
HOCHUTEIM aHIVIMACKOTO s3bIKa CKIOHHBI BOCmpuHHMaTh Japanese English kak wuckaxeHHbIH,
«MCKOBEPKaHHBIN» aHMIMHCKUM A3bIK. OJTHAKO YacTO YIYCKAaeTCs U3 BUJ1a CAMOCTOATEIBHOCTh 3TOT0
BapHaHTa, €ro ryboKoe BHEAPEHHE B CEMAHTHKY SITOHCKOIO f3bIKa M TPAHCIUPYIOLIAs POJb s
nepenauu oopasza» [10, 121-129].

30ecvy aBTOpPBHI MPUBEIH JHIIL HEKOTOPbIE NPHUMEPhl BApUAHTOB AHTIMHCKOTO S3bIKA.
OueBUAHO, YTO SA3BIKOBAass KOHTaMHHALMS (0€3 HETaTMBHOTO MOJTEKCTA) W aKKYJIbTYpalusi HOCUT
riobanpHeIi Xapaktep. C Hay4HON TOYKHM 3pEHUs, OTPULIATh HATUYHME T€X WM UHBIX BapUAHTOB
AHTJIMICKOTO s3bIKa HelleldecooOpa3Ho, MOCKOIbKY, Kak B cBoe BpeMs (1840) roBopun Hemenkuit
¢unocop A. llomenraysp, yTo MCTHHA MPOXOJUT Yepe3 TPH CTAJAUU: CHAyalla €€ BbICMEUBAIOT,
IIOTOM €l SpPOCTHO CONpPOTHUBISIOTCS, W, HAKOHEl, NPUHHMMAIOT KakK oueBHJHOE. BapuaHTbl
aHIJIMICKOTO S3bIKa CJIEAYET pacCMaTPUBATh HE TOJBKO KaK pe3yibTaT sI3bIKOBOM MHTEpEpEeHIINH,
HO ¥ Kak COIMAIBHO OOYCJIOBJICHHBIC (PEHOMEHBI, OTPaXKAIOIIUE MPOIECCHl TII00aTU3AIINH,
MUTpalNH, SI3bIKOBOM MOJUTUKH U (POPMHUPOBAHUS HOBBIX MJIEHTUYHOCTEH.

B ycnoBusix r1iobanmuzalMd M pacIIMpEeHHs] NOJWIMHIBajIbHOrO oOmeHus Kazunenuw
MPEJCTaBIseT cOOON 3HAUMMOE COLIMOJMHTBUCTHUECKOE M 3THOKYIbTYpHOE siBieHue. [lo MHeHHIO
aBTopos, Kazenglish (Qazenglish) (umMeHHO Ha JaTUHUIIE) — 3TO JIOKAIBHBIA BAPHAHT aHTJIHHCKOTO
A3bIKA, HCMOJb3yEeMbI BIAJCIONIMMU AHTJUICKUM SI3BIKOM KA3AXCHMAHUAMU, U1 KOTOPBIX
POJIHBIMHU SI3bIKAMU SIBJISIOTCS Ka3aXCKUM MK PYCCKUN (MM JIF00OM IPYroi sI3bIK MPOKUBAIOIINX B
Kazaxcrane stHOCcOB). C mpyroii cTopoHsl, Kasaeeiiuwiyn (AMEHHO B Ka3axckoil rpaduke) — 3TO
MICEBJIOIMANIEKT Ka3aXCKOTO0 S3bIKa, BKIIIOUAIOIINI HEMCUNCINMbIE aHTTIMHCKHE S3bIKOBBIE DJIEMEHTHI,
c(OpMHMpOBABIIMIiCS M HIMPOKO pacrnpocTpaHeHHbIH B KazaxcraHe B pe3ynbTaTe AIUTEIbHON
IparMaTUKy 00pa30BaHMs U SKOHOMHKH, ITMPOKO PacTipoCTpaHEHHBIN cpeiu HOCUTENEeH Ka3aXxCKOro
SI3bIKA, JIOCTATOYHO XOPOIIO BIACIOMMX aHTIMUCKUM si3bikoM [11]. Otcronma, Kazuwnenuw
(moBTOpUMCSA: Il PYCCKOTO $3bIKa MCIIOJIB3YETCS TEPMHMH HAa KUPWJUIMLE) €CTh CIIOXKHBIN
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUM U STHOKYJIBTYPHBIH (DeHOMEH, TPeOyIOIMHA NeTalbHOTO M TIIATEIbHOTO
n3yueHus. OfHAakKo OH Bce emle He OblI BCECTOPOHHE HCCIENO0BaH, 4YTO JOKAa3aHO HaIIUM
KPUTHYECKUM aHaJM30M 3apyOeXHBIX U OTEUECTBEHHBIX HAYYHBIX HCCIIEJJOBAHMN 3a MOCIEIAHUE
JBAALATH JIET.
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BBEJEHUE

B rino0anbHOM JMHIMBHCTHYECKOM MPOCTPAHCTBE HCCIICJOBAHUSI BAPUAHTOB AHIIIMHCKOTO
s3eika  (Chinglish, Denglish, Japlish, Kiezdeutsch, Konglish, Spanglish u ap.) npeacrasiens
nocrarouno mmmpoko, Ho Kazenglish (Qazenglish) panee He cTaHOBHIICS 00BEKTOM KOMILIEKCHOTO
JUHTBUCTHYECKOTO aHanmu3a. OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX HCCIICAOBAHHUM, MOCBSAIICHHBIX ATOMY
JIOKJIBHOMY BapHaHTY aHIJIMHCKOTO s3blKa (PaBHO Kak M Juisi Ka3aFbUIIBIH) KaK CI0XKHOMY
COIMOJIMHTBUCTHYECKOMY M STHOKYJIBTYPHOMY (EHOMEHY, OOYCIIOBIMBACT HAYyYHYIO HOBH3HY WU
aKTyaJIbHOCTh HACTOSIICH paOOTHI, BHIMOTHECHHON HAa MaTepHale Ka3aXxCKOro M aHTITUICKOTO S3BIKOB.

[ens 3TO# pabOTHI pacKpbIBaeTCS Yyepe3 Ba BEKTOpa: 1) KPUTHYECKUH aHAIN3 3apyOS)KHOU U
OTEUYECTBEHHON HAay4YHOM JIMTEPATypbl O BapUaHTaX AaHIJIMICKOro fA3bIKa; 2) KpaTKOE ONHMCaHue
ocobennocteit Kazenglish (Qazenglish) kak okampHOr0 BapWaHTa aHTJIHICKOrO S3bIKA U
ocoOeHHOCTeH TceBaoanaiekTa Ka3arbUIbIH KaK pe3yibTara B3auMOJCUCTBHS Ka3aXCKOrO H
AHIJIMHCKOTO SI3BIKOB B Ka3aXCTAaHCKOM SI3BIKOBOM M 3THOKYJIBTYPHOM TpocTpaHcTBe. Jlis
JOCTHKEHUS MOCTABJICHHOM 1eJTM B pabOTe MPe/IoaraeTcsi peieHUe CIAYIOINX 3a/1ay:

1. mpoBecTH KpPUTHYECKUI aHAIM3 3apyOeKHOW W OTCUYCCTBCHHOW HAy4YHOW JIUTEPATYphl O
BapUaHTaX aHIJIMICKOTO S3bIKa;

2. 000CHOBaTh WCIIOJIb30BAaHUE TEPMUHOB «IICEBIOAUANCKT», «Ka3arbulmbiH» (Ka3zaxckas
rpaduka), «Kazenglish (Qazenglish)» (na narunune) / «Kazuuriaum (Ha KUPUILTUIIC);

3. omucath HEKOTOpbIC JIGKCHYECKHE, TpaMMaTHYecKue, (oHeTHYecKkne OCOOSHHOCTH
Kazenglish (Qazenglish) kak nokambHOro BapHaHTa aHTJIUICKOrO s3bika M Kas3arbUIIIBIH Kak
TICEBIOANAICKTA Ka3aXCKOT0 SI3bIKA (MpUM.. 30eCh NPeOCmasieHa CHCAmas 6blOOPKA APKUX 00pa3yos
u3 0bwe2o xopnyca npumepos, cocmasisiowezo oonee 2,000 edunuy).

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBIISIOTCSI KOHTAKTHBIC SI3BIKOBBIC BapHAHTHI, (DOPMUPYIOIIUECS B
yCIOBUSIX  TI00AbHOTO  momusi3blumsi.  [Ipemmerom  uccienoBanust  Beictymaer — Kazenglish
(Qazenglish) kak mokanpHBI BapHaHT AHTJIMHACKOrO s3bIKa W Ka3arbLIIIBIH KakK IICEBIOHAICKT
Ka3axCKoro s3pika. Teopernyeckas 3HAYMMOCTh paOOThl  3aKJIOYACTCS B PACHIMPCHUH
MPEJCTABICHUI O BapUaHTaxX S3bIKA: C OJHOM CTOPOHBI, O IMCEBIOJAUAICKTE Ka3aXCKOTo S3bIKa, C
JPYTOil CTOPOHBI, O Ka3aXCKOM BapUaHTE aHIIIMHCKOTO s3biKa B pamkax mapaaurmel World Englishes
Paradigm. TlpakTuueckas 3HAYUMOCTb COCTOMT B BO3MOYXHOCTH HCIIOJBb30BAHHS TMOTYYCHHBIX
pe3yabTaTOB B Kypcax COIMOJIMHIBHCTUKU, MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, TEOPUH U MPAKTUKH
Ka3aXxCKOTO W aHTJHMHCKOTO S3bIKOB, TEOPHUH W TMPAKTUKH IEPEBOJA, METOAMKH IPEIOaBaHUs
POJHBIX U HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

MATEPUAIJIBI U METO/IbI

[TockonbKy 11es1b paboTHI MpecTaBiIeHa IByMsi BEKTOpaMH HUCCIIEI0BaHUsS, TO OTMETUM, 4YTO
MaTepHaioM UCCIIEI0BaHMsI BHICTYIIMIIHN, C OAHOM CTOPOHBI, 210 HayuHBIX MyOIMKalMi O BapuaHTax
AHTJIMICKOTO s3bIKa (BbIOOpKa u3 1,000 HAyYHBIX UCCIIEIOBAHUI); C IPYTOM CTOPOHBI, MaTEPUATIOM
TaKKe SBIISIETCS BBIOOpKA SIPKUX 00pasioB u3 odiero kopmyca npumepos Kazarsuimsia/ Kazenglish
(Qazenglish)/Kaszunrnum, moka3piBaromue psif (POHETUYCCKUX, JEKCHYECKUX, IPAMMATHUCCKHX
0CcOOEHHOCTEH aHATM3UPYEMOT'0 SI3bIKOBOTO (peHOMEHa.

MeTtononornyeckas 0a3a uccie0BaHMs ONUPAETCS Ha KOMIUIEKCHBIA OJXO 1 BKIIIOYAET JBa
B3aMMOCBSI3aHHBIX YPOBHS (ILIECTh METOOB Ha MIEPBOM YPOBHE).

Ilepeuiii yposenv memooonocuu uccneoo8anus — KPUTHUECKUH 0030p, XPOHOJIOTHMYECKUI
aHaJN3, TEOJIMHTBUCTHUYECKUH aHalu3, TeMaTHdeckas KiaccuuKkalus, aHajdu3 4YacTOTHOCTH,
KBaHTUTATUBHBIA aHanm3. Bo-mepBbix, Obu1 mpumeneH Meton PRISMA mis o63opa m aHanmsa
3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA HAyyHbIX NyOnukauuii (B Hamem ciydae, Oosnee 1000 pabor Ha
aHTJIUICKOM, PYCCKOM M HEMEIKOM $3bIKax) MO 3aJaHHOW TeMaTHKe. BbIOOp s3BIKOB 00YCIOBIEH
CIIEIYIOLIMM: aHTJIMICKHUI SI3BIK — OCHOBHOM, ITOCKOJIBKY caMa Tapaaurma Hocut HasBanue World
Englishes, pycckuii s3bIk npeacTaBieH OOMIMPHBIM KOPITYCOM HCCIIE0BAHHN S3bIKOBOTO (PeHOMEHA

168



1. Vonuxanos ateiaarsl KY xa6apuisicel. ®uionorus cepusicel. Ne 2 2026 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Bectauk KY numenn 1. Yamuxanosa. Cepust ¢punonorudeckas. Ne 2, 2026 Philological Series. Ne 2, 2026
ISSN 2788-7979 (online)

Runglish (Russian English, Ruglish, Russlish), a Taxke Hemenkuii sS3bIK, B KOTOPOM LIHPOKO
Npe/ICTaBICHBl W ONUCaHbl KOHTakTHble Bapuantel Denglisch u Kiezdeutch. [lamee, myrem
MOCJICIOBATEIBHON CeNeKIUK ObLTO BBISBICHO 210 BBICOKOPEHTHHTOBBIX M BBICOKOIIUTHPYEMBIX
HAyYHBIX MyOJUKAlUW, HEMOCPEACTBCHHO CBS3aHHBIX C TEOPHEH KOHTAKTHOW BApUAHTOJOTHH B
o0IIeM, U KOHTaKTHBIMH BapUaHTAMH AHTJIMHCKOTO $3bIKA, B YaCTHOCTH. VICTOYHMKaMu paboOT
SIBJITFOTCSI  ABTOPUTETHBIC HAYKOMETPUYECKHE O0asbl, YHHBEPCUTETCKHUE PEMO3UTOPHH, KHUTH,
peleH3upyeMbIe KYpHAIbl, MOHOTPa(UU, HAYYHBIC CAWTHI, U3AHKUS ¥ MaTepHUatbl KOHPEPEHIIHNA:
Cyberleninka (n=106), Google Scholar Citations (n=26), Google Books (n=15), eLibrary (n=10),
Scopus (n=11). Cpenu KpynHBIX HM37aTeIBCTB M HaydHbIX Iuiatrgopm: ResearchGate (n=15),
akagemudeckne usnatensctBa (n=12), World Englishes Journal (n=5), Academia.edu (n=3). Bce
0oTOOpaHHBIC TPY/Bl TAKIKE OIICHUBAINCH 110 PEJICBAHTHOCTU M aKTyallbHOCTH. Jlajee ocyiecTBieH
KPUTHYCCKHI aHam3 (SCOPINg review) oroOpaHHo# Hay4IHOM JINTepaTypbl. XpOHOJIOTUYCCKHIA OXBAT
BKJTIOYaeT paboThl ¢ 1961 roma (camas panHss myOnuKaius) U 1o Hactosmee Bpems (2026 roxn).

Bmopoii yposenv memooonocuu ucciedosanus — METO]| CIIOUTHON BBIOOPKH SMIHPUUYECKUX
JTAHHBIX, TEPMHHOJIOTUYECKAsi XapaKTePUCTUKA, KOMIUICKCHBIM aHAIW3 SI3BIKOBBIX  CIMHHII,
JIECKpUNTHBHBIN MeToJ (deThipe MeToAa). Ha aToM ypoBHE OCYIIECTBICH aHAIM3 JIEKCUYECKUX,
(doHeTHueckux, rpaMMaThueckux ocobennocrteit Kasarsummein u  Kazenglish  (Qazenglish).
Mertoauka orGopa mpuMepoB KazarbUIIBIH Kak ICEBIOJMANIEKTAa Ka3aXCKOTO S3bIKa BKIIIOYAET
aHaJM3 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA AKTYaIbHBIX MEIAMWHBIX TEKCTOB, MAaTEpPHaJOB CAaWTOB WU
1aT(hopM OpraHU3aIil, THTEPBBIO U ITOIKACTOB (BCE EPEYHCICHHOE HMEETCS B OTKPBITOM JIOCTYIIE
Ka3aXCTaHCKOTO CerMeHTa WHTepHera). Jlins wu3ydeHus (OHETHYECKHX, TPaMMATHUECKUX H
nekcudeckux ocodoennocreit Kazenglish (Qazenglish) kak nokaabHOro BapraHTa aHTITMHACKOTO s3bIKA
OBbLTH MPOAHATU3UPOBAHBI Ka3aXCTAaHCKUE HHTEPBBIO, yueOHbie MaTepuainl IELTS speaking, a taxxe
pedb CBOOOJHO BIAJCIONIMX AHTIUICKUM S3BIKOM Ka3aXCTaHIIEB (BCE MEPEUMCICHHOE MMEETCS B
OTKPBITOM JIOCTYIIE Ka3aXCTaHCKOTO CErMEHTa WHTEpHETa). AKIEHT CJelaH Ha aKTyaJbHOCTb
(dbeHoMeHa, u3ydeHre KOTOPOTro MPOUCXOINT B PEKUME PEATBHOTO BPEMEHH.

Kpumepuu ombopa npumepos BKIIIOYAIOT UX PETYJISIPHYIO BOCIIPOU3BOAMMOCTD U OYCBHIHYIO
JIEKCUKO-TPAMMATHUYSCKYI0 MHTETPAIMIO B Ka3aXOsS3bIYHYI0 KOMMYHUKanuio. Kopmyc mpumepon
KazafrpUIIIbIH YCIIOBHO pa3JieiéH HAa HECKOJIBKO KATErOpWil: HAMMEHOBAHHS TEXHOJOTHYECKUX
m1aTGopmM, CONMATLHO-KYIBTYPHBIE COOBITHS, IOBEHAIBHBIN CIICHT, KOMMYHHKAITHS B COIMATbHBIX
cersix, CMMU, oOpa3oBaHue, KHHOWHAYCTPUS, TypU3M, TOJUTHUECKUNA JuCKypc. Brsidop
BBIIIICYKA3aHHBIX KAaTETOPHUI OYCBHJICH: YKa3bIBaeT Ha PEJICBAHTHOCTh M AKTYyaJIbHOCTH JTAHHOTO
(heHoMeHa, ero MIMPOKYIO MPECTaBICHHOCTh BO BcexX cdepax Ku3Hu. MIHTepmperanus TaHHBIX 110
MIpUMEPaM OCYIIECTBIISIIACH TIOCPECTBOM JIECKPUITTUBHOTO U COMOCTABUTEILHOTO METO/IOB.

PE3VJIBTATHI

Pesyabrar 1 (KpuTHUECKU aHAIN3 HAyYHOU JIUTEPATyphl O BApHAHTAX aHTJIMHCKOTO S3bIKA).
Ananmuz Oonee 200 HayuyHBIX NyOJUKalMii O BapUaHTaX AaHIIMHCKOTO S3bIKa, OTJIMYAIOLIUXCS
BBICOKOW CTETEHBIO IIUTUPOBAHMS TOKa3all, YTO HAMOOJbIIEe KOJMYECTBO PadOT MPUXOIUTCS Ha
nepuon ¢ 2010 mo 2019 rr. BKIIOYUTEIBHO, YTO COCTABISAET NMPAKTUYECKH MOJOBUHY OT OOILEro
gucna (99) nyOnukanuii.  Xponosnorudeckuil ananu3 c¢ 2020 mo 2026 rr. AEMOHCTpUpYET
CTa0WIBHBIA pOCT Hay4yHOro wuHTepeca (44 mnybOnukanuu). Haubonmee MHOro4MciIeHHOM
TEMAaTHYECKONH KaTeropuei SBIISIOTCS KOHKPETHBIC KOHTAKTHbIC sI3bIKOBbie BapuaHThl (101
nyosukanus), nanee uayt paborst o World Englishes (58 myGnukanwmii), 06 aHrmiu3sMax u
3aMMCTBOBaHUAX (35 myOnmuKanuii), HO B MEHbIIIEH CTETICHH.

['eonMHrBUCTHYECKUI aHATU3 TOKa3bIBaJl, YTO T€Ma BAapUAaTUBHOCTH AHIJIMHCKOTO s3bIKa
BCECTOPOHHE M3y4aeTcs BO MHOTHX cTpaHax Mupa (B andaBUTHOM mopsake): ABcTpanus, A3us
(Bocrounas), Amepuka (Jlatunckas), BenukoOputanus, ['epmanus, 3enannus (Hosas), Unmaus,
Kanama, Kwuraii, Kopes, Oxeanms, Poccus, CIIA, Iro-CxkanmunaBusi, SmnoHus. 3To
CBHJIETEIILCTBYET, YTO JaHHBIA (PEHOMEH UMEET SIPKO BBIPAXKEHHBIN TI100aIbHBINA XapakTep. B To xe
Bpems HU B KazaxcraHe, HM cTpaHaX OJVDKHETO W JaJbHETO 3apyOeKbs OH paHee HE CTaHOBHIICS
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[PEMETOM OTACIBHOTO (HCCEPTAMOHHOI0, MOHOTpapHUECKOro) uccieaoBanus. [IpuBeneHHas B
CTaThe CTATUCTUKA — CM. pa3fen «O0CcyxkaeHne, 4acTh 1» — mokassiBaeT, uro u3 6oiee 1000 HaydHBIX
nyonMKamuidi B TI00AIbHOM pa3pe3e HET HH OJHOrO OMyOJMKOBAHHOTO HCCIICIOBaHMS,
NoCBsiIeHHOTo Ka3arpUIIIbIH KaK MCeBI0MATICKTY Ka3zaxckoro si3bika u Kazenglish kak nokansHoMy
BapUaHTy aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Pe3yabrar 2 (000OCHOBAaTh WCIIONB30BAHHE TEPMHHOB IICEBIOAMANCKT, Ka3arbpUIIIbIH,
Kazenglish (Qazenglish), Kasunrmumr). ABTOpbl mpemaararOT CIEAYIOIICe ONpecIcCHHE:
nceeooouanekm €CTb MHHMMBIA JUAJIEKT, HE SBISIETCAd IPU3HAHHOM $3BIKOBOM HOpPMOW,
MPOTHUBOIMOCTABIIACTCS JTUTEPATYPHOMY S3bIKY, OTPaHHUYCH TEPPUTOPHAIIBLHO; SBISICTCS aKTHBHBIM
CPEIICTBOM KOMMYHHKALMM B COIIMYME, JICTKO HACHTH()UIHMPYETCS pa3IMYHBIMU COIMATbHBIMU
rpyIIaMd, [IMPOKO  PACIPOCTPAHEH CPEeId  Pa3lUYHBIX  BO3PACTHBIX  KaTeropuii
npodeCcCHOHATIBHBIX COOOIIECTB; XapaKTePH3YyeTCs YPE3MEPHBIM HCIOIb30BAaHUEM HHOCTPAaHHBIX
3aUMCTBOBaHUIA, obsaaer crienupUIeCKUMU (boHeTHKO-TpadUUECKIMH, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUMH, CHHTAaKTUKO-TPAMMATHYECKUMH, TPArMaTHKO-CTUIIUCTHIECKUMH OCOOCHHOCTSIMU
BPEMEHHOTO WJIM TIOCTOSIHHOTO XapakKTepa.

KazarbulliblH — 3TO TICEBJOAMANICKT Ka3aXCKOTO $3bIKa, BKIIIOYAIONIMHA HEUCUHCIHMBIC
AHTJIMACKKUE SI3BIKOBBIC 3JICMEHTBHI, C()HOPMHUPOBABIIMICS W HIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIH B
Kazaxcrane B pe3ysibraTe JUIMTEIBHON MparMaTHKU 0Opa30BaHUS M SKOHOMHUKHU CPEIU HOCHTEICH
Ka3aXxCKOT0 53bIKa, TOCTATOYHO XOPOIIIO BIAACIOIINX aHTTHHCKUAM s13bIKOM. C Ipyroii cTOpoHbI, (Bce
MEPEUUCICHHOE UMEETCS B OTKPBITOM JOCTYIE Ka3aXCTaHCKOTO CErMEHTa HWHTEPHETa) — 3TO
JIOKAJIbHBIA BapHaHT AHIVIMHCKOIO $3bIKa, HMCIOJIb3YeMbIH BIIAJCIONIMMHU AHTJIMHUCKUAM S3BIKOM
Kazaxcmauyamu, U1 KOTOPBIX POJHBIM U/WIIM IPHOOPETEHHBIM SIBJISCTCS Ka3aXCKUH S3bIK.

B a10it paboTe aBTOpHI MOSCHSAIOT, MoYeMy BbIOOp ocTaHoBieH Ha TepmuHe Kazenglish
(Qazenglish) B ormuume ot repmunoB Kazakhstan's English u Kazakh (Qazaq) English.

Tepmun Kazakhstan's English e siBistercst KOppeKTHBIM B TOM CMBICIIE, YTO KaK JIOKAIbHBIN
BapUaHT aHTJIMHACKOTO s3bIKa OH eIé He ObLT nmpu3HaH KazaxcTaHoOM U MUPOBBIM COOOIIECTBOM HU
Ha O(UIMATIBPHOM YPOBHE, HH Ha HEO(DHUIIMAILHOM YpPOBHE; HE ObUT 3aUKCHPOBAH HU B paMKax
KOHTaKTHO# BapuaHToJOruu, HU B pamkax konuernuuu World Englishes Paradigm, vu B ogHoM 13
HHJICKCHPYEMbIX HaydHbIX KypHaioB. OH He ObUI HCCIIEAOBaH HH B JUCCEPTAIlMOHHBIX, HH B
MOHOTPAapUUSCKUX HCCIENOBAHUIX; €r0 MPUPOJA U Pe3yIbTaThl HE ObLIM OOCYXICHBI HMIMPOKOM
OOIIECTBEHHOCTHIO M HAYYHBIMU KPYyTaMu.

Kazakh (Qazaq) English win ka3axckuii BApMaHT aHIJIMIiCKOTO sI3bIKA sBIsICTCS Oojiee
TOYHBIM 1O CBOEH CYTH, TIOCKOJBKY WCIIONb3yeTCS BIAACIOIMMU AHIJIMHACKHM  SI3BIKOM
MO0JIb30BATEIISIMHU, JUISl KOTOPBIX POTHBIM W/HITH IPUOOPETEHHBIM SIBJISICTCS Ka3aXCKUH s3bIK. OTHAKO
ero OCHOBHOW MPOOJIEeMON SIBISIETCS HedonoHumaemoe pasepanuuenue mexnay Kazakh English
(KOTOpBI TOHMMAETCsl KaK HCIOJIb3YEMbIH moabKko uub dTHUUECKMMHU Kazaxamu) u Kazenglish
(KOTOpBI TOHMMAeTCs KakK S3BIKOBOE SIBIECHHE, IOJB30BATENSIMH KOTOPOTO SBISIFOTCS J1700ble
Kazaxcmauysl, HE3aBUCHUMO OT WX 3THHYECKON mpuHaIexkHoCTH). OTCIO[a MPEeInoYuTacMbIM
sesiercst TepmuH Kazarplambin (B kazaxckoit rpaduke) / Kazenglish (Qazenglish) (na natunmuiie)
/ Kazunramm (Ha KUPUWIUTHIE) KaK HauOojiee HEUTpaIbHBIN, JTAKOHUYHBIN, EMKUNA, UHTYUTHUBHO
MOHSTHBIN 17151 0003HAYEHUS UCCIIEyEMOTO SI3BIKOBOTO (peHOMEHa.

Pe3yabrar 3 (onucarh ero 0COOEHHOCTH KAK JIOKAIbHO20 6APUAHMA aHTIIMHCKOTO SI3bIKA U KAK
nceg0oouanekma Ka3axckoro s3bIka):

" Ha ypPOBHE 53bIKa — CMEIICHHE SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP (JICKCHKH, CHHTAKCHCA, TPaMMATHKH,
¢doHeTHkn), cmemieHue andaBUTHOW TpaduKU, YKOPEHEHHE B CEMAaHTHUYECKOM sIIpe S3bIKa-
PELUIIMEHTa U MH. JIp.;

" Ha COIMOJIMHTBUCTHYECKOM YPOBHE — KOJIOBOE MEPEKITIOUCHNE, KOT3EPKATUBAHNE) CIOKHOM
SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOW HIACHTHYHOCTH OWMJIMHIBAJIBHOTO W/WJIM TIOJMIMHTBAIBHOTO OOIIECTBA;
KOPpEJSLHUS C COUUATBHBIMA MapKepaMu TOBOPSIIETo (COUManbHas CTpaTH()UKAIMS, dSTHHYECKas
MPUHAJJICKHOCTH, 00pa3oBaHue, IPOQECcCcusi, BO3PACT U MH. JIp.);
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" Ha STHOKYJbTYPHOM YypOBHE — UIMPOKOE MNPOHUKHOBEHHE B c(epbl MOBCETHEBHOU U
npodeccCHOHATbHOM KU3HU 00IIecTBa (IKOHOMHKA, MPOMBINIIICHHOCTh, 00pa3oBaHUE, KYJIbTypa,
HCKYCCTBO, Macc MeJiua U MH. Jp.).

OBCYXX/JIEHUE

Yactp 1: KpuTHYECKUI aHATIU3 HAYYHOU JIUTEPATYPhl O BApHaHTaX aHIJIMHCKOTO SI3bIKa

Omnwupasich Ha U3JI0)KEHHBIE TEOPETUYECKHUE U KOHIIENTYaAIbHBIE ITOJIOKEHHSI, 3TO UCCIICIOBAaHHE
COCPEIOTOYEHO Ha KPUTHUYECKOM aHAJIM3€e HAYYHBIX TyOIHMKAIMii, 4YTO TO3BOJISICT BHIIBUTH OCHOBHbBIE
TEHJICHIINH, KJIacCU(UIMPOBATh BAPUAHTHI U MPOCIEIUTh OCOOCHHOCTH UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS U
Pa3BUTHUA B Pa3HBIX S3bIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTAX.

Hcmounuxu na anenutickom si3vike puHaiexat aBTopctBy B. B. Kachru (1965, 1985, 1986,
1990, 1992, 1996, 1997, 1998, 2009, 2017), omHOMY M3 OCHOBaTejeH JIMHTBOMETOJAMYECKOM
napagaurmbel World Englishes, a Taxoxe D. B. Kent (1999, 2001), K. Bolton (2005, 2006, 2011, 2012,
2013,2017,2019, 2022), I. Stavans (2008, 2015, 2018) u MmHOTHE ApyTHE. HemeykosazviuHas HayuHAs
Jumepamypa Ha NaHHYIO TeMmy npezctasieHa padoramu S. Wallah (2010), H. Wiese (2009, 2010,
2011, 2012, 2014, 2015, 2017, 2022), H. Glick (2000, 2009, 2013, 2016, 2017, 2024), L. T. R. Holt
(2017) wm wmHorue gapyrue. Pycckoszvlunble HaydHbIE MCCIEAOBAaHUA (MpuM.. pabomvl
uccireoosamerneti U3 pasHvlX CMpaH, GbINOJHEHHble HA PYCCKOM A3blKe) TPENCTaBICHbI paboTaMu
Takux ydeHsix, kak T. M. bensesa u 1. A. Iloranosa (1961), 3. I'. IIpommna (2010, 2012, 2014,
2015, 2017, 2018, 2020, 2022), O. A. YxoBa (2006, 2008, 2009, 2010, 2011, 2013, 2018, 2017), A.
A. Pusnuna (2011, 2014, 2016, 2017, 2020), A. P. Cynskapnaesa (2009, 2022) u MHOTHE ApyTHE.
Kazaxosazvrunvix (0ny0IMKOBAaHHBIX ) HCCIEAOBAHUN 00 3TOM S3bIKOBOM (DEHOMEHE Ha CEerOHSIIHUIMA
JICHb HE TIPEJICTaBIICHO.

Oco0oe BHMMaHUE CleyeT 0OpaTUTh Ha TOT (haKT, UTO CPEAN PACCMATPUBAEMBIX UCTOYHUKOB
MIPUCYTCTBYIOT pabOoTHI, OITyOIMKOBaHHBIC 3HAYUTEIBHO paHee hopMupoBanus mapaaurmel b.Kaupy.
B ux uncne — kHura « AHTIIMUCKUM s3bIK 3a nipeneaamu Auriun» bensesoit T. M. u Iloranosoit U.
A. (1961), «Spanglish: Language Contact in Puerto Rico» aBropctBa Rose Nash (1970), «Culture,
Diffusion and Japlish» aBropctsa Joe E. Pierce (1971), «Japlish-English Made in Japan» aBropcTBa
Aaron Martin Cohen (1973). Xporonocuueckoe pacnpedenenue ucciedosanuti 0XBaTbIBAET MEPUOJT C
1961 no 2026 rr. Bee 210 aHanm3upyeMbIX UCTOYHUKOB pa3/eeHbl 110 CIEAYIOUIUM MEpHUOJaM:
1961-1990 rr., 1990-1999 rr., 2000-2009 rT., 2010-2019 IT., ¢ 2020 T. IO HacTOsIIee BpeMs. Takum
o0Opa3oMm, HauOoJblIee KOJMYECTBO paboT mnpuxoaurca Ha mnepuon ¢ 2010 mo 2019 rr.
BKJTFOUUTENHHO, YTO COCTABISET MPAKTUYECKHU MOJOBUHY OT 061miero uncia (n=99, 47.8% u3 100%).
Bpemennoii orpe3ok ¢ 2020 o 2026 r. Takke AeMOHCTPUPYET CTAOMIIbHBINA POCT HAYYHOTO HHTEpeca
(n=44, 21.3%), 4TO CBUACTEIBCTBYET O MOCTOSTHHOW aKTyaJdbHOCTH HCCIEAyeMOW MpoOIeMaTHKU
(duarpamma Nel).

Huarpamma Nel. XpoHoIOru4eckoe pacrpeesieHie UCCleJOBaHUu!

Pacnipenenenue no necatuneTusm

12,60% _
6,30% - ‘ 21,30%

12,10%

e

= 2020- =2010-2019 =2000-2009 =1990-1999 =-1990

Pacnipenenenne ucciaenoBaHWil MO TEMAaTUKE MOKA3bIBAET, YTO CAaMOW MHOTOYMCIIEHHOM
TEeMAaTHYECKOM KaTETOpUEH SIBIISIOTCS KOHKPETHBIC KOHTAKTHBIC SI3BIKOBBIE BapUAHTHI (THOPHIHBIC
SI3BIKM, ATHOJEKTHI, MYTbTHAITHONEKTH) — n=101 (48.1%). Ha BTOpoM MecTe HaxoasTcs padoThI,
nocesmenubie World Englishes / kxonTtaktHOlt BapmanTonoruu — 58 myOmukanuid (27.6%).
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Anrnuuumimsl / 3aumctBoBanus (13.3%) u apyrue (11.0%) Taxke HaXOASATCS CPear OCHOBHBIX TEM
(duarpamma Ne2).

Huarpamma Ne2. Pacnipenienenue nccie1oBaHuil 10 TeMaTUKe

Pacnpenenenue no remaruke
60

40

20
. III ] - H_ = m B

Konkpernsie KonrakrHas AHMIIALA3MBL/ Oo6mmas
KOHTaKTHEIC BapHaHTOJIOTUS 3aMMCTBOBAHHMSI  COIMOJMHIBHCTHKA
SI3BIKOBBIC BAPHAHTBI

u PyCCKOﬂ'}LI‘IIIOC B AHTJI0SI3BIYHOE B HeMmenkos3pI9H0e

BaxxHO OTMETHTH, YTO CaMOl MHOTOYHCIICHHOW KAaTETOPHEH SIBISFOTCS THOPUIHBIC SI3BIKH /
SI3bIKOBBIE BAPUAHTBI, 32 HUMH CJIEIYIOT UCCIIE0BAHUS, HOCBALICHHbIE KOHTAKTHOW BapUaHTOJIOTUH.

['eonuHrBUCTHYECKNI aHAIM3 MCCICJOBAaHUM IIOKA3BIBAET, 4YTO TEMAa BapUaTUBHOCTH
aHIVIMHACKOTO S3bIKa BCECTOPOHHE M3ydyaeTcs BO MHOrux crpaHax mupa. Cpenu Hux — CIIA u
Jlatunckas Amepuka (Spanglish), Kuraii (Chinglish), Sinonus (Japlish), Poccust (Russian English,
Runglish), T'epmanus (Denglish, Kiezdeutsch), Pecny6muka Kopes (Konglish), Wunus,
CkaH/ivHaBUS; CTpPaHbl «BHYTpeHHero kpyra» — BemukoOpurtanus, CHIA, Kanana, Actpanus u
HoBas 3emanaus. [IpoBeneHHBIM aHanu3 IO3BOJSET 3aKIIOYMTh, YTO JAHHBIA SI3BIKOBOM,
COILMOJIMHTBUCTHYECKUHA, AITHOKYJIBTYPHBIH ()EHOMEH HMEET SPKO BBIPAKEHHBIN TII00ATHHBIN
xapaktep. B 1o e Bpems B Kaszaxcrane, nmoBropumcs, Ka3uHrium a0 HacTosIIero MOMEHTa He
CTaHOBMJICSI IIPEIMETOM OTJEJIBHOIO MCCIEI0BAHUS; paHee B JOKJIAJax M MaTepuaiax OJHOIO W3
aBTOPOB CTaThu ymomuHanuch Bapuantel Runglish u Kazenglish, oagmako 310 HOCHIO
(bparMeHTapHBIi XapakTep.

Yactp 2: 000CHOBaHUE HCTIOIB30BaHUS TEPMUHOB

Hcxons u3 04eBUIHON JIOTMKH, M B COOTBETCTBHHU C OINPENIEIEHUSIMHU U3 TOJIKOBBIX CIOBapein
(YynunoB 1910, YmakoB 1935, BOC 1970 u T1.1.), «1iceBmo» 0003HAYaeT «MHUMBIHN, JIOKHBIN;
TEPMUH «IUANEKT» 31ech ucnonb3yercs B TpakroBke JI. Hlep6sr (1957) «...3TO *kuBas
peub orpeeieHHON TPYIIITEI JFO/IeH, 00BEeTMHEHHBIX TEPPUTOPUATHHO, KOTOpas
MIPOTHBOIIOCTABIICHA JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY Kak HOpMHpoBaHHOW cucteme» [13]. Ilpu aToM nHBIC
TPAaKTOBKHU JMAaJIeKTa TaKXKe CIpaBeJIMBbI B TOW win nHOM Mepe. [IpuBenem Haubosiee U3BECTHBIE U
HaMMEHEE CIIOPHBIC OTPEISIICHUS THANICKTA!

> B. Jlanp (1852) moHMMaeT IMANEKT KaK «...MECTHOE Hapedue, rOBOp, IMOJAYMHEHHBIH IO
OCHOBHBIM CBOMCTBAM CBOMM KaKOMY-THOO S3bIKY, HO Omauyamowjuiicss OT HEro 0ocoObIMHU
obopomamu, npousHoutenuem unu crosamu» [14];

» ®. ge Coccrop (1910) omuceiBam JgUAIEKT Kak «...opMy S3bIKA, 02PAHUYEHHYIO
onpeoenennol meppumopueti» [15];

» 3. Cenup (1921) oxapakrepr3oBai JHAJICKT KaK «...BapUaHT SI3bIKA, KOTOPBIHA JOCTATOYHO
OTJIIMYAETCS OT JIPYTHX BAPHAHTOB, YTOOBI OBITH Y3HABAEMBIM, HO TIPU 3TOM COXPAHAEN 83AUMHYIO
NOHAMHOCMb C OCHOBHOW MacCOW HOCHUTENEH 3Toro si3bikay [16];

» JI. Kacarkun (2007) omnuchiBaeT IHANIEKT KaK «...pa3HOBHUIHOCTh JaHHOTO S3BIKA,
yroTpebinsemas 6 kauecmee cpedcmea ooweHus ¢ TULaMH, CBI3aHHBIMU TECHOM TEPPUTOPUATIBHOM,
COLMAJILHOW WJIN TPOQeCcCHOHANBbHOM 00IIHOCThIOM [17].

UYro ke ciemyeT MOHUMATh MOJl TEPMHHOM «IICEBIOIUANCKT»? 3/1eCh aBTOPHI MpeIararoT
ClIeAyIOIIee ONpeieTICHUE TEPMUHA «I1CEBIOHATICKTY» — MHUMBIHN JUAJIEKT, HE SIBJIICTCS MPU3HAHHON
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SI3BIKOBOM HOPMOI, MPOTHBOMOCTABIISIETCS JINTEPATYPHOMY SI3BIKY, OTPAaHHYEH TEPPUTOPUAIBHO; HO
OH SIBISICTCS AKTUBHBIM CpPEJACTBOM KOMMYHHMKAIIMM B COLIMYME, JIETKO HIACHTUDUIIUpPYETCS
Pa3IMYHBIMU COLIMAJIBHBIMU TPYHIIAMH, IIUPOKO PACHPOCTPAHEH CPEAM Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX
KaTreropuii M Mpo(ecCHOHAIBHBIX COOOIIECTB; XapaKTEPHU3YeTCs YPE3MEPHBIM HCIOIb30BaHHEM
MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHUM, oOianaer crnenupudyeckumMu (HOHETUKO-TpapUUeCKUMHU, JEKCUKO-
CEeMaHTHYECKUMH, CHAHTAaKTUKO-TPaMMaTHYECKIUMH, IParMaTUKO-CTHIUCTUIECKUMU OCOOCHHOCTAMU
BPEMEHHOI0 WJIM MTOCTOSIHHOTO XapakTepa. Ommemum, 4mo 8 OaHHOU NYOIUKayuy asmopsl 6nepsvie
npeonazaiom OepUHUYUIO MEPMUHA  «NCe800OUANIEKM» NPUMEHUMENbHO K aHAIU3UPYeMOM)
Mamepauiry uccie08oanus, 8 OalbHelueM HaMepesarmces ee YMouHams u/uiu KOppeKmuposams ¢
VUEeMOM UUPOKO20 00CYHCOEHUS 8 HAYYHOM COobWecmae.

Tepmun «Kasunenuwy» 6b11 Buepssie npeaioxken CynpkapraeBoit (2012, 2017, 2019 u t.4.) B
psijie ee Hay4HBIX JOKJIAJ0B U MyOJMKAIMi O KOHTAKTaX aHTJIMHCKOTO U Ka3aXCKOTO / aHTJIMHCKOTrO
U PYCCKOTO S3BIKOB B Ka3aXCTAaHCKOM $s3bIKOBOM mpocTpaHcTBe [11]. 3mecy Kazarbuiibia
MIOHUMAETCA KaK 1Ce8000uUanekm Ka3axckozo 3biKd, BKIIOYAIOUINNA HEUCUUCIUMBIC aHTIHHCKHUE
SI3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI, CHOPMUPOBABIIMICA M IMIUPOKO pacrnpocTpaHeHHb B Kaszaxcrane B
pe3yibTare JUIMTENbHOW MparMaTHKH 00pa30BaHUS UM SKOHOMHKH, M IIUPOKO PAaCHpOCTPaHEHHBIN
CpeIu HOCUTENIEeHW Ka3aXCKOro fA3blKa, JOCTaTOUYHO XOPOILO BIIAJCIOLIUX AHIVIMHCKUM sA3bIKOM. C
apyroit ctoponbl, Kazenglish — ato u sokansuwiti sapuanm anenuiickoeo s3vika, UCHONb3YSMBbIid
BJIAJICIOIIMMU aHTIMICKUM SI3BIKOM Ka3aXCTaHIAMU, JJIsi KOTOPBIX POTHBIM W/HIIM TPUOOPETEHHBIM
SBIIAETCS Ka3axcKuil sf3bIK. Ka3axcTaHIlbl, 1711 KOTOPHIX aHTJIMUCKUIA HE SBISIETCS POJHBIM SI3BIKOM,
KaK IpPaBWJIO, SBJIAIOTCS OWIMHIBAMU (HAampUMeEp, Ka3axCKUW + pycCKHil) WM NOJUIMHTBaMU
(Hampumep, Ka3axCKUil + pycCKUi + TaTapcKuil + aHIIMICKUM / WM HEMEIKUI/ WM KUTalCKui /
WM Ap. UHOCTPaHHBIN A3bIK). OHU PEryJsSIpPHO UCIOJIB3YIOT aHIVIMHCKU S3bIK B Ka3aXOs3bIYHOM (U
CMEIIaHHOM PYCCKOSA3BIYHON) Cpefie B CBA3H € MPO(heCCHOHATbHBIMU MOTPEOHOCTIMU (Yallle BCEro B
MEXIYHApOAHBIX KOMMEPUECKHUX KOpPHOpalUsiX, TOCYJAapCTBEHHBIX U YAaCTHBIX KOMIIAHUSX U
MPEeANpPUATHIX, MUHUCTEPCTBAX, CPEICTBAX MACCOBOW MH(POPMAIUH, TYPUCTUUECKIX, CIIOPTUBHBIX
U KyJbTYPHBIX KOMIIaHUAX U T.1.). Otcrona, Kasunenuu: ecTb CI0XKHBINA COLMOIMHIBUCTUYECKUN U
STHOKYJIBTYPHBIN (heHOMEH, TPeOYyIOMUN AeTaTbHOTO U TIIATEILHOTO U3YYCHHUS.

B at1o0it pabore aBTOpBI MOSCHAIOT, MMOoYeMy BbIOOp ocTaHoBiieH Ha TepmuHe Kazenglish
(Qazenglish) B otmrume ot Tepmunos Kazakhstan's English u Kazakh (Qazaq) English.

Tepmun Kazakhstan's English we siBisieTcst KOppeKTHBIM B TOM CMBICIIE, YTO KaK JIOKAIbHBIN
BapUaHT aHTJIMICKOro s3bIKa OH elé He Obul npu3HaH Ka3zaxcTaHOM W MUPOBBIM COOOILECTBOM HU
Ha odulMaIbHOM YpPOBHE, HM Ha HeOo(UIMaIbHOM YPOBHE; HE OblI 3a()MKCHUpPOBaH HU B paMKax
KOHTaKTHOH BapuaHToJOruHu, HU B pamkax kouuernmuun World Englishes Paradigm, vu B ogHom u3
MHJEKCUPYEMBIX Hay4HbIX >XypHanoB. OH He ObLI MCCIEIOBaH HU B JIUCCEPTAllMOHHBIX, HU B
MOHOTpapUUECKUX HCCIEI0BAaHMSX; €ro MpUpoJa U Pe3ylbTaThl He ObLIM OOCYXKAECHBI LIMPOKON
OOIIECTBEHHOCTHIO U HAYYHBIMU KPYTraMH.

Kazakh (Qazaq) English win ka3axckuii BApMaHT aHIJIMIICKOTO sI3bIKA SBIsieTCs Oojiee
TOYHBIM 10 CBOE€M CYTH, IIOCKOJIbKY HCIIOJIb3YeTCS BIIAJCIOIIMMM AHTJIUICKUM  SI3BIKOM
MOJIb30BATEISIMHU, /111 KOTOPBIX POAHBIM H/WIIM PUOOPETEHHBIM ABISETCS Ka3axCKHUM sA3bIK. OJJHaKO
€ro OCHOBHOW MpoOJeMOl ABJSICTCS Hedononumaemoe paszepanuyenue Mexay Kazakh English
(KOTOpBII TTOHMMAETCST KaK HCIOJIB3YyeMbIi mobko auuis dTHUYeCKME kasaxamu) u Kazenglish
(KOTOpBIN TIOHMMAaeTCsl Kak $3bIKOBOE SIBICHHE, MOJb30BATENIIMU KOTOPOTO SIBJISIOTCS J00Oble
Ka3axcmanysl, HE3aBUCUMO OT MX JTHHYECKOM MNpHHAIIEKHOCTH). OTClola NpeanouynuTacMbIM
sisieTcs Tepmud KasarplimbiH (B ka3axckoit rpaduke) / Kazenglish (Qazenglish) (na narunure)
/ KazuHrimm (Ha KUpWUTUIE) Kak HanOosiee HEHTpaNbHBIM, JTAKOHUYHBINA, EMKUNA, UHTYUTUBHO
MOHATHBIN /1711 0003HAUEHHUS UCCIIETYEMOTO SI3bIKOBOTO (peHOMEHa.

B teopun World Englishes kaxnmas s3pikoBasi pa3HOBHUAHOCTH pPacCMaTPUBAETCS Kak
COYUONUHCBUCMUYECKULl OUNUHEBAILHBIL KOHMUHYYM, TIPEICTaBISIONINN CO00H COBOKYITHOCTH
(YHKIMOHATIBHBIX 30H, HA3BIBAEMBIX JIEKMAMU — AKPOIEKMOM, ME301eKMOM WU Oa3ulekmom —
KoTopele, 0 MHeHHIO A. Pununoit (2020), cOOTHOCATCS € pa3IUYHBIMH YPOBHSIMHU BIIaJICHUS
AHTJIMICKUM SI3BIKOM, OT HauBbIcuiero kK Husmemy [18]. IlockonbKy HacTosIee HcciaeaoBaHUE
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MOCBSAIICHO aHAN3y KasuHrimnI u ¢ konmexcne KOHTAKTHON BapHaHTOJIOTHH, TO MPEICTABISACTCS
1esecoodpa3HbIM Oosiee moAPOOHO OCTAHOBUTHCSA HA KAXKJIOM U3 JIEKTOB. 3/1€Ch aBTOPHI OMUPAIOTCS
Ha tepmuHosoruio A. PuBmunoit (ibid): axporexkm — BapuaHT s3bIKa, KOTOPOMY CBOWCTBCHHA
OIpeJielieHHasl CTENEeHb CTaHAapTU3alKu, YHOTpeOisercs oO0pa3oBaHHBIMH CIOSMHU OOIIECTBa,
o0JIajaeT CaMbIM BBICOKUM COIIMAJIBHBIM IPECTHKEM; Me30/71eKm — TPOMEKYTOUYHBIN S3BIKOBOU
BapUaHT; Oa3uiekm — 3aHUMAaeT HWKHIOI CTYNEHb B HEpapXuu sI3bIKOBbIX BapuantoB [ibid.].
[Tpommna (2020) u PuBnuna (2020) moapoOHO ommcain OCOOCHHOCTH aKpOJIEKTa, ME30JIeKTa W
0asuiekta [4, 18]. Mesonexm, Kak yKa3bIBAIOT 3TH UCCIICAOBATEIIHN, «IIPEIOIaracT HCIOIb30BaHNE
sI3bIKa 00PA30BAaHHBIMH TI0JIH30BATEIISIMU B HE(POPMATILHOM KOHTEKCTE WK B (DOPMAIbHOM, KOT/IA ...
MEPEHOC YEePT POIHOIO JUIS HUX SI3bIKA HA QHTJIMHCKUN OKa3bIBACTCS OLIYTHMBIMY [4].

ABTOPBI ATOT'O UCCIICIIOBAHUS CKIIOHSIOTCS K Xapakrepuctuke KasuHrimima (00bIei 4acThio)

KaK ME30JIEKTa, IOCKOJIbKY:

= chopmupoBasicss (M TpomonkaeT (GOpPMUPOBATHCS) B YCIOBUSAX E€CTECTBEHHOTO IS
Kazaxcrana ka3axcKo-pyCcCKOro OMIMHIBU3MA C AKMUBHBIM UCNONb308AHUEM AH2IULICKO20 A3bIKA 6
coyuyme (OT TIOBCETHEBHOTO OOIICHUS 0 U(PPOBOI MearaCpEIbl);

"  XapaKTepU3YETCs PEryJsIpHON MHTEepPEepEeHINEH aHTITMHCKOTO SA3bIKa;

" He SBJSICTCS HU CTAaHJAPTHU3UPOBAHHBIM BApUAHTOM AaHIJIMKWCKOTO S3bIKA, HU CETOM
CIIy4alHbIX OTKJIOHEHUHN OT HOPMBI.

OueBUIHO, YTO BBISABICHHE YPOBHS BIIQJICHUS QHIJIMHCKUAM SI3BIKOM CpEIM Ka3axCTaHIIEB
pa3HBIX BO3PACTHBIX TPYIH U chep 00pa3oBaHus, pa3HbIX MPO(HEeCCHOHATBHBIX KOMIIETEHINH U chep
NESITEeIbHOCTH TpPeOyeT MIMPOKOMACIITAOHOTO  COIMOJMHITBUCTHYECKOTO  (CTATUCTHYECKOTO,
KBaHTUTATUBHOTO, KBAJMTATUBHOIO) HccienoBanus. OMHONW M3 COMYTCTBYIOUIMX 3ajad SBISETCS
COBMECTHOE MCCJICJIOBAHUE C aKKPEIUTOBAaHHBIMY B Ka3axcTaHe opraHu3aiisiMi 1o OIICHKE 3HaHUS
aHIJIMICKOTO SI3bIKa B paMKax MexayHapomHbix sk3ameHoB |IELTS, TOEFL, SAT u ap. 3Oto
MO3BOJIUT TOJYYHTh TOYHYKO U OOBEKTHBHYK) KApTHHY O Ka3axCTaHIaX, IOJYYUBIIHX
MEXIYHapOAHbIA cepTU(dUKAT O 3HAHWU AHIJIMHCKOTo si3blka. Jlpyroil comyTcTByroLei 3amaueit
MPEJCTABISACTCS aHAIW3 KOAM(DUKAIMU S3bIKOBBIX WM3MEHEHHU (TO4Hee, TpaHchopManuii u/wim
nedopmanuii) B Ka3aXCKOM SI3bIKE IO/ BIUSHHEM aHIIMICKOTO. MIMEeHHO aHanmm3 Koaupukanuu
M3MEHCHHI Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHSX S3bIKA MIO3BOJIUT aBTOPAM TOYHEE ONPEICITUTh aKPOJICTHYIO HITH
Me30JiekTHYI0 win OasminektHyio ¢opmy Kazenglish (Qazenglish) kak nokampHOro BapuaHTa
aHIIMHCKOTO s3bIKa. O0€ 3a/1a4M pacCMaTPUBAIOTCA KaK MEePCIEKTUBbI AAJbHENUIIEro UCCIeI0BaHuUS.
Hcxons n3 oOCYXISHHS BBINIE, aBTOPHI CHOBA IMOTYEPKUBAIOT, YTO S3BIKOBAas KOHTAMHUHALUS U
aKKyJIbTypalus HOCUT II100aJIbHBIN XapakTep.

Yacts 3: KazarbuIIIbIH KaK TICEBIOTUATIEKT Ka3aXCKOTO SI3bIKA
Jyis naHHOM TyOJITMKAITH CJIeTaHa BEIOOpKA MPUMEPOB U3 001Iero kopiryca B kosmmyectse 200
enuHull. [IprBeeM HEKOTOpBIE B Pa3IMUHBIX cepax KazaXxCTaHCKOW IMTOBCEHEBHON JKU3HU:

» TexHonoruueckne rtathopmel U ceppuckl (Bilimland.kz, QamqorTech, Daryn.online,
BilimBer, MangiSoz service, TilSync — ISSAI, Alem.Al, SABAQ PLATFORM, CarGoRugsat, Qyran
Health, Qonzhyq App, Satu.kz, Aitu);

" CcoUMAbHO-KYIbTYpHBIC cOObITHS (Baypcax Fest, AlemFest, kepemem usenm, Kymyz Fest);

" couManbHbIC CeTH (KoMMenm Jcazy, Oupekmie Jicazy, (hoanosep oap, 1atk bac, Story caiovim,
DM-¢a srcas, wetlipren scibepcenizoep);

* fOBeHaNbHBIN ciieHT (Yuu sorcacan scamoipmoin, JJednaiin H#eaKblHOan Kaaiobl, poghaums emin,
cnotinep 601yl MYMKIH, UHCAUM al0bIM, Kepemem UGeHn),

» HedopMaibHas TUYHAS KoMMyHUKanus (byzin meeting 6ap ma? Deadline-oer ymsimna);

" mpuMepbl U3 opHUUIMANBHBIX KazaxcraHckux CMMU (Kazaxcmanoa mypaxmel cmapman —
aKodcylie Kanvinmacwin kenedi — Kazungopm);

" HProHMMBI B OTEYECTBEHHOM KuHeMmarorpade u nepeBogHoM TB u kunomHmyctpuum (Byrn
arcoba Netflix-nen bipnecken production. Storytelling-ze epexuie konin 6010ix);

" HOMEHKJAaTypa B Ka3axos3byHOM My3bike (Caxnada sound check emmi. Byn track moawik live
instrumentnen srcazoliobt);
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" [OpuMephl M3 00JaCTH MCKYCCTBa M KyJIbTypsl (Kepme modern artka apnanzan. Open air
Gopmamwindazel ShOW emmi);

" mpuMepsl U3 oOpasoBaHus (Z0OM-2a kipy, ccolikaza/men ominiz, Mektep Online, onnaiin
OKUMbBL3),

" [pUMEpPBI U3 MOJUTHYECKOTO TUCKYypca (Byn — skonomuxanvik roadmapmuoty 6ip 6eaiei. Press
briefing live popmamma emmi),

= ppuMmepbl U3 oOmactu 3koHOMHKH (GDP  kepcemxiwi ocim kepcemmi. Kazaxcman
XanvlKapanvlK Mapkeme ubleyobl JHCOCRapaan omip);

= ppumepbl U3 chepol Typusma (ECo-friendly omenvoep demanywwinapea konsceminoi. Low-
cost airlinedep peticmepin ycolHaobl) M T.11.

Emie oqauM mokasareiabHbIM IPUMEPOM SBIIIETCS CIIOBOCOUETAHUE wieliipiien dcibepceHnizoep
(nodenumecys), iepelaHHOE B Ka3axckoi rpaduke. KoMmoHeHT wieiiipien 00pa3oBaH OT aHTITUHCKOTO
riarosia share (derumscs) ¢ no6aBacHHEM CIIOBOOOpa3oBaTeibHOrO ad(huKca —ien U3 Ka3axCKoro
a3bIka. Jlajee ciemyer Kasaxckas riarosibHas (opma owcibepcenizoep, BbIpaXKarollas BEKIHBYIO
MoOyIUTENbHYI0O KOHCTPYKIIMIO BO MHOXXECTBEHHOM uwucie. [laHHBIH mpumep AEMOHCTpUPYET
MOP(OJIOTHYECKYIO aIalTAIIMIO AHTJIMHCKOTO 3aMMCTBOBAHUS K Ka3aXCKOW CJI0BOOOpPa30BaTEIbHON
CUCTEME U WLTIOCTPUPYET MPOIIECCHI SI3IKOBOT'O CUHTE3A.

MHorue u3 TpUMEpPOB SBISIOTCS KOHTAMUHAIMEH KUPWILIIUIBI, JIATHHULB M YHUKaJIbHBIX
OYKBEHHBIX 3HAaKOB (CHMBOJIOB) Ka3aXCKOTO SI3bIKa, YTO YyKa3blBAaeT Ha AaKTUBHBIE MPOIECCHI
akKyJbpTypanuu. Tak, cioBocoderanne MangiSoz service (cucrema pacrio3HaBaHUs, CHHTE3a U
MepeBojia peyun) mepenaHo jgaruHuieii. KoMIoHeHT mangi BOCXOAUT K Ka3aXCKOMY CIIOBY MaHei
(6eunwiil), a SOZ — K Ka3aXCKOMY €3 (C1060); TaKUM 00pa3oM, Ha3BaHUE MOKHO WHTEPIPETHPOBATH
KaKk 6eynoe cioe6o. Jlekcema ServiCeé 3amMcTBOBaHA M3 AHIVIMHCKOTO $3bIKa W O3HAYAET CEepsuc,
cnyoicoa. B coBokynmHOCTH, HauMeHoBaHre MangiSoz service 0003HavaeT CepBUC, MPeHA3HAYCHHbIN
JUI TIEPEeBOJIa M CHHTE3a PEUH, U MPEJICTaBIsIeT COO0M MprUMep CMELISHUS Ka3aXCKUX M aHTJIMHCKUX
SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB, O()OPMIIEHHBIX CPEIICTBAMH JIATUHCKOW Tpaduku. OTIENbHBIM Ba)KHEHIIINM
BOIIPOCOM (HE paccMaTpUBAETCA 371€Ch, HO BXOAUT B MEPCIEKTUBHI JajbHeHIIel paboThl) ABIsETCS
TICUXOJIMHTBUCTHYECKUI M COIMOJIMHTBUCTUYECKUIN aHAJIM3 MPUYMH TaKMX KOHTaMHUHHPOBAHHBIX
SProHUMOB, UJCOHUMOB, HappaTUBa (YeM OHHM OOYCIIOBIEHBI? MOUEMY pa3pellieHbl Ka3aXCTaHCKON
OHOMacTHYecKOM KoMmuccueit?). OcoOeHHbBINI MHTEpEC BHI3bIBAET MOBCEMECTHAsl MPAKTUKA 3aMEH
HCKOHHBIX Ka3aXCKUX TIJIarojioB (Hampumep, 6eny = (no)oerumvcs) W APYrHMX yacTei pedd Ha
aHrmiickue riaaroisl (10 share = (no)oerumspcst) 3SHAUUTETHHOM YaCTHIO HOCUTEJICH U TIOJIb30BaTeIeH
Ka3aXxCKOT'0 53bIKa, HE3aBUCUMO OT MX YPOBHS 00pa3oBaHMs, BO3pacTa U T.A. DTO TaKXKe SBISIETCS
OJTHOM M3 TIEPCTIEKTUB UCCIIETOBAHMS.

Yactp 4: ananu3 ocodoennocreit Kazenglish (Qazenglish) xak snokansHoro Bapuanra Al

Hwxke npuBeneH aHamu3 (OHETHUECKUX, TPAMMATHYECKUX U JIGKCHYECKHX OCOOCHHOCTEU
Kazenglish (Qazenglish) xax noxanvnoco eapuamma anenuiickoco si3vika, Ha KOTOPOM TOBOPSIT
Ka3aXOSI3bIYHBIC MTOJTb30BATEIIH.

®donernyeckne ocodeHHocTH. Ha OCHOBE MeplenTHBHOTO METO/1a aBTOPHI MTPOBEIH aHAIHN3
douernyeckux ocobennocreii Kazenglish (Qazenglish) Ha umeromuxcss B OTKPBITOM JOCTYIIE
Marepuaiax Ka3axCTaHCKOro cerMeHta HTepHera (BHICO, PHICHI, MIOPTCHI, HHTEPBHIO Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE Ka3aXOs3bIYHBIX IOJIb30BaTenei).  [IpumeuarennbHO, 4TO (OHETHYECKHE
OCOOCHHOCTH Y2Ke SIBJISFOTCSI CHCTEMHBIMH U, Yallle BCETr0, XapaKTEPHBI Il ME30JIEKTa U 0a3uiIeKkTa
(npum.: ypoenu enadenusi anenutickum sizvikom coenacro mepmurnonoeuu 3.1 Ilpowunot u A.A.
Pusnunoi [12]):

" 3aMeHa CIerU(pHUESCKUX 3BYKOB: YIPOIICHHOE WM creluduuHoe mpousHecenue [th] xak
[s/z] vmm [t/d], [w] xak [V], [r] xak Oosiee packatucThiii pycckuii 3ByK, [Ch] kak [x] BmecTo [K]
(technology) — BoT 3mech HaOMOgAEM OMOCPEIOBAHHYIO HHTEP(QEPEHIIUIO PYCCKOTO S3bIKA Yy
Ka3axOsI3bIYHBIX T0JIh30BATEIICH;

" JI0JITOTA IVIACHBIX: MCYE3a€T CMBICIOPA3THYUTEIbHAS PAa3HHIIIA MEXK/ITY TOJITUMH U KPATKUMH
riacHbMH (eat - it);
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" OMIyHICHHE KOHEYHBIX COTJIACHBIX: MMPOM3HECCHNE 3BOHKUX COTJIACHBIX HAa KOHIIC CIIOB KaK
rnyxux (Hanpumep, lead kax lit);

» crenuduryecKkas HHTOHALKUS: IEPEHOC Ka3aXCKUX HHTOHAIMOHHBIX KOHTYPOB Ha aHTJTUHCKYIO
pedb, YTO JUIS AHTJIOSN3BIYHOTO HOCHTEINS 3BYYHT HEYMECTHO / CTPAaHHO / arpecCHBHO (B psiae
CITyJacB);

" PUTMHKA: HAPYIICHHE TUIIMYHOIO AaHTJIMHACKOTO YepeI0BaHus yIaPHBIX M HEYIAPHBIX CIIOTOB
0]] BIMSIHUEM Ka3aXCKOTO s3bIKa;

" OTCYTCTBHE acIUpAIU: IPOU3HECCHUE B3PBIBHBIX COTTACHBIX [P, t, K] 63 xapakTepHOro st
AHTJIOSI3BIYHOTO HOCHUTEJIS TIPHIBIXAHUS,

COBepIIIEHHO OYEBHHO, YTO JCTAJIbHBIA AHAIN3 CHCTEMHBIX (POHETHYECKUX OCOOCHHOCTEH
Kazenglish  (Qazenglish) TpebyeTcss BBHINONHAT, NPH [OMOINM HHCTPYMEHTAIBHBIX M
JMHTBUCTHYCCKMX ~ METOJOB,  BKIIOYash  KOMIIBIOTEPHBIC  MPOrpaMMbl  (CIIEKTOTPaMMBI,
OCIIJUIOTPaMMbI) U majarorpaduio, peHTIeHO- U BHICOCHEMKY. ITO MOXeET (M IOJDKHO) CIaTh
[PEIMETOM OTACIBHOTO HAYYHOTO MCCICI0BAHMUS. 31€Ch K€ MPUBEICHBI b HAN00JIeE YaCTOTHBIC
U CUCTEMHbIC 0COOCHHOCTH, 3aMETHBIC JIJISl TPOCTOTO ayAMOBH3YaIbHOTO aHAIN3A.

I'pamMaTH4ecKkne 0COOEHHOCTH JIEMOHCTPUPYIOT NMEPEHOC CUHTAKCHYECKHX CTPYKTYp H
KaTeropuil poJAHOr0 Ka3axCKOTr'o sI3bIKa U (OIOCPEI0BAHHO) PYCCKOTO SI3bIKA HA AaHTJIMMCKUI SI3BIK:

" HapyIIeHHE MMOPS/IKA CIIOB: BBIIBM)KEHUE MPSMOTO JOMOIHEHHS B HAYAIIO MPEIIIOKCHUS IS
CMBICIIOBOI'O aKIIEHTA 10 aHAJIOTUH ¢ Ka3axckuM si3pikoM (This movie | haven 't seen emecmo | haven't
watched this movie yet) (npum.: 2razon 6 kazaxckom szvike 6ce20a cmoum 6 KOHYye NPeoyloHCeHUs),

" BapUATUBHOCTbH B YIIOTPECOJICHUH aPTUKJICH, @ TOYHEE — TCHACHIIHS K UX IOJIHOMY OITYIICHHIO
(Astana is capital of Kazakhstan, Almaty is south capital);

* p30eranue NepPEKTHBIX BpPEMEH: 3aMEHa CJOXHBIX BPEMEHHBIX ()OpPM MPOCTHIMH B
COYETaHUH C OMMOOYHBIM Hcmonb3oBanueM mnpemtoros (I am living here from childhood Bmecto |
have been living here since childhood);

" OmUOOYHOEC HCIOJIB30BAHUE HEUCUUCIIAEMBIX W HMCUYUCISEMBIX CYIICCTBUTEIBHBIX BO
MHOKeCTBeHHOM uucie (sheeps, phenomenons, clotheses, foots, informations, datas);

" [PEINOYTCHUE NPEIOKHBIX COYETAHHUH TOCHE CYIIECTBUTEIILHOTO BMECTO aTPUOYTHBHBIX
reriovek (period of Old English Bmecto Old English period) u uacroe ucrnonbp3oBanue O€3TUMIHBIX
konctpykuuii (It is expected that... BMecto She is supposed to...);

" COXpaHEHHE MPSIMOTro MOPsAKa CIOB B BOMPOCUTENbHBIX mpemiokenusx (He will arrive
tomorrow?) u koHTamMHHEpOBaHHas GopMa ¢ Kazaxckoi BompocutenbHoii yactuiei (He will arrive
tomorrow ma?);

" OTCYTCTBUE OKOHYAHHH -S, -€S B IJIarojiax TPEThEro JINIA eANHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIETO
Bpemenn (She live Bmecto she lives), a raxxe ucronszoBanue don 't BMmecto doesn 't.

JInst riryOoKOro aHaIHM3a TpaMMaTHYeCKUX 0COOCHHOCTEH HEO0OX0ANMMO IPOBOIUTE OT/IEIbHBIC
UCCJICIOBAaHMSI C HCIOJBb30BAaHHEM METOMOB CTPaTH()UKAIMH, CTPYKTYPHO-THIIOJIOTHYECKOTO,
KOMITOHEHTHOTO, MHTPOCHEKTHBHOTO METOJO0B. DTO HE BXOAWIO B 33Ja4d JTOH pPabOTHI, HO
MPE/ICTABISACTCS MEPCIICKTUBHBIM HAIIPABICHUCM.

Jlekcuueckne 0COOEHHOCTH TPOSBIIAIOTCS KaKk KOHLENTYalbHO-KYJIBTYpHAas —4acTb
uaeHTHYHOCTH moib3oBareneit Kazenglish (Qazenglish):

= 00O3HaYeHHE KYJIbTYPHBIX pEAJUil: HCIIOIB30BAHUE CIIOB ISl TOHATHHA, HE HMMEIOIINX
IKBUBAJICHTOB B aHTJIMICKOM sI3bIKE (TPaHCIUTEpalus U KaIbKUPOBAHUE), BKIIFOUCHUE Ka3aXCKUX
cio (Nauryz, kazy, kymyz, tary, korpe);

= HEOOBIYHBIC KOJUIOKAIMHU: CO3JAaHHWE CIOBOCOYETAHHH, KOTOpPhIE MOCTPOCHBI MO JIOTHKE
Ka3axCKOTO s13bIKa, HO Ha aHTJIMHACKOM JICKCHUECKOM Matepuale (uetiipien scibepcenizoep);

* W3MCHEHHE 3HAYCHHs CJIOB: KCIOJb30BaHHE AHIVIMHCKMX CJIOB B  3HAYCHHSX,
MPOJUKTOBAHHBIX «JIOKHBIMH JAPY3bsIMH MEpeBOIUMKa» (Magazine smecto shop);

= ynortpeOiieHue TuiIHuX ci1oB s yrounenus (Chair of the Management Board Bmecto Chair,
the city of Almaty enecmo Almaty or Almaty City).
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Wwmeromuiics y aBTOPOB KOPIYC MPHMEPOB TpeOyeT CKPYIYJIE3HOTO aHalu3a ¢
HCIIOJIb30OBAHHUEM KOPITYCHOI'0, MAaTCMATHYCCKOro MW CTATUCTHUYCCKOIO MCTOAOB, I YHUCTOI'O
JICKCHYECKOTO HCCJICIOBAHUS TUIAHUPYETCS MPOBECTH KOMIIOHCHTHBIN, JIHCTPUOYTHUBHBIA U
KOHTEKCTYaJIbHbBIN aHAIH3bI,  TAK)KE COLIMOJUHTBUCTHUECKUE OTIPOC.

Kazenglish (Qazenglish) xak JokanbHBI BapuaHT aAHIVIMHCKOTO SI3BIKA  MOdicem
paccmampusamvcsi u KaxK SMHOJeKm B ONPE/ICIICHHON CTEIICHH, TOCKOJIBKY OH OTPaXkaeT KyJIbTypPHO-
crienuuyYeckue KOHIICNITHI Ka3axCKOH KyJIbTYpbl W COLIMYMa, JEMOHCTPUPYET BIIUSHHE
HALMOHAJBHON SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpPA, UCIOIB3YETCS MPEHMMYLIECTBEHHO IPEICTaBUTEIISIMU
Ka3aXCTaHCKOTO SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE CIY)KUT MapKepOM JIOKAILHOW SI3BIKOBOW M
COLIMOKYJIBTYPHOH HICHTHYHOCTH. DTU XapPaKTEPHCTHKU IPOSIBISIOTCS B HECKOJIBKHX KITHOYEBBIX
acIeKTax:

1. BepOanu3anusi MEHTAIUTETA: JIMHIBUCTHYCCKUE PU3HAKU 00Pa3yIOTCs HE KaK ClydaiiHbIe
OLIMOKY, a KaK pe3yybTaT MepeHoca YepT U3 OJJHOTO s3bIKa B APYTOi U BepOaIn3alii YHUKAILHOTO
MEHTAJIMTETa HOCUTENICH KOHKPETHOM THOS3BIKOBOM OOII[HOCTH.

2. DTHOKYJIbTYPHAsI MJCHTUYHOCTB: 4Yepe3 sI3bIKOBbIC (DOPMBI BBIPAKACTCS MPUHAIIICKHOCTH
TOBOPSIILETO K ONPECICHHOH KyIbType; 3TO CPEJCTBO TPAHCIISIMU HICHTHYHOCTH 10Jb30BATENS B
MEKIYHAPOJIHOM KOHTEKCTE.

3. ConmanpHas MpUpoja: BapHaHT NPUHAUICKUT KOHKPETHOMY  ATHOKYJIBTYPHOMY
COOOILECTBY, CIYKUT JUIsi HPEACTaBICHHS A3TOr0 3THOCA BO BHEIIHEH cpele, COXpaHss ero
XapaKTepHbIC IMHIBUCTUYCCKHE, HA30BEM YCIIOBHO, «OTIICUYATKI.

ITpu arom Kazenglish (Qazenglish) He siBiisieTcs STHOJNICKTOM B CTPOIOM CMBICIIE, TIOCKOJIBKY
ero MOJIb30BaTEISIMU MOTYT OBITh IMPEICTABUTEISIMU PA3HbIX STHUYECKHUX TIPYIII, BIAJICIOLINE KaK
Ka3aXxCKUM, TaK U aHIJIMACKUM SI3BIKOM (IIPU TOM, YTO MX HAI[MOHAJIBHOCTH MOXET OBbITh WHOW).
OnHako CTPYKTypa W mparMaTthka (peHOMEHa BO MHOTOM OOYCIIOBICHBI MMEHHO Ka3aXCTAaHCKUM
KYJbTYPHBIM KOHTEKCTOM. C MparMaTHuecKod TOUKU 3pEHHSI OH XapaKTEPU3yeTCsl UCIIOJIb30BAaHUEM
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK CPE/ICTBa CHMBOJMYECKOTO CTaTyca, CMELICHHEM KOJIOB B 3aBHCUMOCTH OT
CHTyaluyd OOIIEHUS WM BBIpaKEHHWEM TIPYMIOBOH comumapHocTH. Takum oOpasom, Kazenglish
(Qazenglish) siBnsiercst cieacTBHEM MPOIODKAMOLICHCS HATUBH3ALMK AHTIMICKOTO SI3bIKA B
Kazaxcrane, oH (yHKIMOHUpPYET KaK MparMaTHYeCKd MOTHBHPOBAHHBIA JIOKAJIbHBIH BapUaHT
AHTJIMICKOTO S3bIKa, OTPAXKAIOIINI COIIMANbHBIE U KyJIbTypHBIe peannn Ka3axcraHa.

3AKJIIOYEHUE

B »s10il paboTe aBTOpHI MOCTABUIM CIOXKHYIO JIBYXBEKTOpHYIO Iiefib. C OJHOH CTOPOHBI,
MIPOBEJIEH OOIIMPHBIA aHAIU3 3apyOEKHOM M OTEUECTBEHHON HAay4yHOH JUTEpaTyphl O BapHaHTax
aHIJIMHCKOTO S3bIKa, YTOOBI HATJISIHO TMOKA3aTh aKTyalbHOCTh U3YUYEHHUS paHee HEHCCIIeI0OBAaHHOTO
dbenomena Kazenglish (Qazenglish) (tepmun Ha TaTHHHMIIE) KaK JTOKATLHOTO BapUaHTa aHTJIHHCKOTO
sa3pika. C  apyroil cTopoHbl, omnucaH KaszarbUllblH (TEpMHUH B Ka3aXCKOM Tpaduke) Kak
MICEBJIOIMANIEKT Ka3aXxCKOTro sI3bIKa, CPOPMHUPOBAHHBIN B pe3y/bTaTe B3aUMOJIECHCTBHUS Ka3aXCKOIro U
AHTJIMICKOTO S3bIKOB B Ka3aXCTAHCKOM SI3bIKOBOM U 3THOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE. B nanpHeieM
IUTAaHUpPYETCS  MIMPOKOMAcIITaOHOE  HMCCIEAOBAHME  ATOrO0  COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO U
THOKYJIBTYPHOTO (peHOMEHA.

[lepcriekTHBBI pabOTHI: a) MPOBEACHUE KPUTHUECKOTO 0030pa U aHaIu3a HayYHOM! JINTEepaTyphbl
(ne menee 2,000 paGoT) B paHee HEMHAEKCHPOBAHHBIX HAayKOMETPUYECKHX Oa3zax JaHHBIX (3a
MpebIAyIIUe JeCATUIETHUS) B Pa3HBIX CTpaHax Mupa; 0) COCTaBJI€HHE [BYSA3BIYHOIO KOpIyca
npumepoB KaszarbutibiH u Kazenglish (ae menee 5,000 enuHuIl); B) aHaIU3 €ro S3bIKOBBIX
ocobenHocTtelt ((ponernka, JeKcuka, MOpQOJIOTHS, TpaMMaTHKa, CAHTAKCHUC, CTHJIMCTHKA U T.1.); T)
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUI JKCIIEPUMEHT cpenu mnonb3oBarened Kaszarpummbin u Kazenglish u ero
MOJINACNIEKTHBIM aHalu3; 1) COBMECTHOE MCCIEJOBaHUE C aKKpeauToBaHHbIMH B Kaszaxcrane
OpraHM3alMsAMH 110 OLEHKE 3HAHMS aHIVIMMCKOTO SI3bIKa B paMKaxX MEKIyHAPOJIHBIX dK3aMEHOB IS
TOYHON U OOBEKTUBHOM KapTHHBI O Ka3aXCTAHIAX, BIAJCIONIUX AHTJIMHCKUM SI3bIKOM Ha pa3HbIX
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YPOBHSX; €) aHamu3 KOoAu(HUKalWy S3bIKOBBIX HM3MEHEHMH (TO4YHEe, TpaHcpopManuid u/wim
nedopMmaruii) B Ka3axCKOM SI3bIKE€ TOJI BIMSIHUEM AHTJIMHCKOTO; K) TCUXOJIHMHTBUCTHYCCKUA W
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHUM aHaTN3bl MPUYNH KOHTAMUHUPOBAHHBIX OHUMOB (3PTOHUMOB, UJICOHUMOB,
HappaTuBa ¥ T.J.); 3) IIHUPOKOE 00CYKICHHE B HAYYHOM COOOIIECTBE.
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KazarbL1bIH: 3/1eyMeTTiK K9He ITHOMIIeHU KYObLIbIC

A.P. Cynkapnaesa', K. C. Cmarynoa’

M.B. JlomonocoB aTsinarsl Mockey MeMIIeKeTTiK yHuBepcuTeTinin Kaszakcran guiuansl, AcTana,
010010, Kazakcran

Kasipei yaxwimma nuneea-gppanka OOIbIN CAHANIAMBIH ARBLIUBIH MINIHIK Kbl3Memi OHbIH
JHcahanovl, KapKbiHObl TUHSGUCMUKANBIK IPMAPANMAHYbIHA 9KeN0l, KeliHHeH ONeMOIK a8bliUbIH
napaouemacwvl (b. Kaupy mepmunonocuscel) mysncolpbiMOamacvii dcacayea akendi. [leceHmer,
agelwbll MINIHIY Kazakuia nyckacel — Kazagvinwvin — nemece Ka3a2ulnmublHHbIY HCANAH
ouanexmici (Kazax mininiy JHcaya HYcKacvl) OOUbIHWA AUMAPIBIKMAU 3epmmeyiep HCypiziieet
acox. Kazax mindix keyicmizinoezi Kazax #aHe auliuiblH MIIOEPiHiy OAUIAHbICLIHA KAMbLCMbL OVl
JIUHSBUCTNUKATILIK  Hca20all 0ocbl  3epmmeydiy Hezisel anvluiapmul 0Ooavin  maobwviiaovl. byn
3epmmeyoiy makcammapwl. 1) mindik Hyckanap, acipece a2vliubli Mii OOUbIHULA UemeNOIK HCIHE
OMAHObIK 2bLIbIMU 20ebuemmepoi colhu manoay, 2) Kazaevlnubin nces000UAIeKm HcaHe A2bliUlbIH
MINIHIY JHcepeiikmi HYCKAcbl pemindeci Cunammamanapolibly KblCKaula Cunammamacsl, Oyn Kasax
JHCoHe aARbLIWbIH MINOEPIHIiH Y3aK Mep3iMOi 63apa apekemmecyimen asKmanaovl. Avliubli MminiHiy
mypaepi 6ouvinua vlavimu a0ebuemmepoi coinu manoay (l-wamurnce) Kazazoinuwin 6ypuin
Kaszakcmanoa 0a, wemenoe Oe owcexe 3epmmeydiy (Ouccepmayus, MoHocpagus) HbICAHACHL
bonmazanvin Kepcemmi. Aemopaap «dcanean ouanekmy dcoHe «Kazavliuwvlny mepmMuHOepiniy
anvikmamanapein He2izoedi (2-namuosice). Onap comoaii-ax Kazaeviiwbln agbiiubln  mininiy
JHCEPRINIKMI  HYCKACbl JCoHe KaA3aK MINIHIY Nncegioouaiekmi peminoeci Cunammamaiapoli
cunamman,  OHbIY  JIUHSBUCMUKATLIK, — JNEYMEMMIK-TUHSBUCTUKANILIK, — JCIHE — IMHOMIOEHU
Oeneetinepoeci Hezizei cunammamanapvin kepcemmi (3-Hamuodice). Anvinzan Hamudicenep ocwl
3epmmey0iy 03eKminiei MeH HCAHAbIRbIH pacmaovl, OY1 21eMOIK abLIUbIH Mili napaouemacsl
MYAHCHIPLIMOAMACHIH, NEYMEMMIK-TUHSBUCTIUKAHbL, MIOCHUEMAaPanblK KOMMYHUKAYUS MeopUusicol
MeH maxcipubecin, ayoapma meopuscol MeH maxcipubecin 0amvimyaa aumapivlKkmail yiec Kocyul
MYMKIH.

Kinm ce30ep: Kaszasvinwuwin, eapuanmono2us, anemoiK agbliublH NApAOUsMAacsl, HCani2aH
ouanexkm, mioiK 6apuarm
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Kazenglish: a sociolinguistic and ethnocultural phenomenon
A. Sulkarnayeval, Zh. Smagulova®
1Kazakhstan Branch of M. V. Lomonosov Moscow State University, Astana, 010010, Kazakhstan

English, widely recognized as a global lingua franca, has undergone extensive linguistic
diversification, giving rise to the World Englishes paradigm. However, the Kazakh variant of English,
referred to as Kazenglish, has not yet received systematic scholarly attention and has not been
examined as a potential local variety of English or as a Kazakhstani pseudo-dialect resulting from
language contact between Kazakh and English. This study aims to critically analyze international
and domestic research on language varieties, particularly English varieties, and to describe
Kazenglish as both a local variant of English and a pseudo-dialect emerging from the long-term
interaction of Kazakh and English within the sociolinguistic and ethnocultural space of Kazakhstan.
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A scoping review of more than 200 studies on World Englishes and language variation was
conducted. The analysis revealed that Kazenglish has not previously been the subject of a dedicated
dissertation or monograph either in Kazakhstan or abroad. The study proposes definitions of the
terms “Kazenglish” and “pseudo-dialect” and identifies the main linguistic, sociolinguistic, and
ethnocultural characteristics of Kazenglish. The findings confirm the relevance and novelty of the
research and contribute to the further development of the World Englishes paradigm,
sociolinguistics, intercultural communication, and translation studies.

Key words: Kazenglish, variantology, World Englishes Paradigm, pseudo dialect, language
variants.
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H.K. Typrym6aesa, Ill. Kananraiikpise', A.H. Hypaanosa?®
U1.H.I'ymunes areinnars Eypasus ¥nrTeik YanBepeureri, Acrana, 010000, Kazakcran
ZKaBaKCTaH-AMepI/IKaHI[BIK epkin ynuBepcureti, Ockemen, 070000, Kazakcran

KA3AK TIVIIHAEI'I SMOLIUA PEITPESEHTALIUACHI: ATAY, CUIIATTAY
KOHE BLJIAIPY EPEKIIEJIIKTEPI

Maxanaoa xazax mininoe2i SMOYus penpe3eHmayusicobly Kypauioapsbl Kapacmulpsbliadsl. Amay,
cunammay JicoHe OILN0ipy Kvl3memin amkapamvid mMINOIK OIpnikmepoiy KYpolIbIMObIK JHCIHE
CEMAHMUKANLIK — epeKuleNikmepi  Kapacmulpuliadvl. IOMOMUEMI  TUHCBUCTNUKAHBIY — Y2bLMObIK-
MEPMUHONOGUANILIK  JCYUeci  capaniamvln, dMOYUAHbL JHCeMKI3y MACIIOEPiHiY — amayblumolk,
CUNAMmMAyblumolK — JCOHE  IKCHPECCUSMi-OioIpywiniKk  Kvizmemmepi  KYPblIbLMObIK-JICYUeNiK
napaouema ascvlHoa manoarnaovl. CoOHbIMeH Kamap omaHoblK JHcoHe wemenoik 3epmmeyuliiepoin
SLUILIMU — MYACLIPLIMOAPHL  He2i3iHOe  dMomusmep MeH UHOUKAMUBMePOiy — apaKamvlHAChl
QUKbIHOANaovl. 3epmmey OapvlcblnOa Kazak miniHOe2i 2Moyuausbl OLI0ipemin JeKCUKAbIK
Oipnikmepoiy,  ppazeonocusnviy ~ mipkecmepoiy,  MOPGONO2UANLIK, — MYNAEANAPOLIY — HCIHE
CUHMAKCUCIK KYPBLILIMOAPOLIY, IMOMUBMIK deyemi HCaH-iHcaKkmul 3epoenenedi. bByoan 6ernex,
minoiy ap  OeHeeliiHOe KOpIHIC ~mabamvlH IMOMUBMI  KYPbLILIMOAPObIY — IKCNPEeCcCUusmi-
NpasMamuKanelk CUNAmMulH MOAbIK 0aanay yulin 8epoandvl dSMOYUALapobl Kadwlioay Macenecin
3epmmeyoiy Kaxcemminiei He2izoeneo.

3epmmey sHcyMblCbIHOG CUNAMMAMATBIK, CATLLCIBIPMATbL HCIHE UHMEPRPEMAYUSTILIK, MALOAY
a0icmepi KOJNOAHBLILIN, KA3aK MINIHOe2l IMOYUAHbL AMAtmblH, CUNAMMAUMbBIH JHCoHe OiLndipemin
minodixk Oipaikmep KeuieHOi 3epmmey HbiCaHbl peminoe Kapacmulpwliadvl. CoHOali-ax dMomuemi
JiCOHe UHOuKamuemi OIpaikmepoiy epeKulenikmepin adxcolpamyoa oicyieney MeH myciHOipy
macinoepi nauodaiaHblIbIN, EbLILIMU 20ebuemmepae CyleHe OmbIpbin, 0AaApOblY (DYHKYUOHANOLIK
cunamol capaiaobl.

3epmmey nomudicenepi xazax mininoe2i IMOYUAHBL HCEMKI3y KYpanoapbli NpaKmuKaiblk
MYpeblOan KONOAaHy2a, coliiey apeKeminiy IKCNPCCUSMiniein apmmulpy2a H#CoHe KOMMYHUKAMUBMIK
aHcazoasmmapaa calkec MmuiMoi mindiKk KamvlHAC OpHAmMy2a MyMKiHOIK Oepedi. ConviMeH Kamap
makana Kazax min OiniminOeei dMOMUBMi JUHSBUCTIUKAHBIY MEOPUSIbIK JHCIOHE Memaminoik
He2i30epiH Hakmvliayea ylec Kocaovl. 3epmmey KOpbIMbIHObLIAP®l mabueu mindi oenoey
Jrcyienepinoe IMOYUAHbL MAHY, UHMEPRPEMAYUsILAY HCIHE HCeMKI3y Mexanuzmoepin sceminoipyee,
COHOaU-aK Kazax miniHoe2i SMOYUALLIK MoOoelnvoepee He2izoeneeH Heuupodcelilep MeH Yam-
bommapoviy SMOYUOHANObL HCAYan bepy canacvblh 0amvlmyaa 0a KomeKkuli 60.1a anaosi.
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